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GERMAN is spoken by about 80 million people

in Germany, Austria and some adjoining areas.

This Phrase Book contains the German words and ex-
pressions you are most likely to need. Al the words are
written in a spelling which you read like English. Each letter
or combination of letters is used for the sound it normally
represents in English and it #lways stands for the same
sound. Thus, oo is always to be read as in o0, boot, tooth,

roost, never as in blood ot door.

Syllables that are accented—that is, pronounced louder
than others—are written in capitals. Curved lines (_) are
used to show sounds that are pronounced together without
K,NEE (pronouncing both the

» °

any break; for example,

k-sound and the #-sound) meaning ‘‘knee.’




-

Special Points
Here are a few points to note:

Al as in aisle, ice, right. Example: “NAIN"
meaning “‘no.” .

EE when underlined, as in bee, need, feel but said
with the lips rounded. Example: **G’MEE-
z4'’ meaning *‘vegetables.”

(L]

when underlined, as in bsz, lick, dim but said
with the lips rounded. Example: *‘tsoo-RIK"’
meaning ‘‘back’ or “‘backward.”

ER when underlined, something like the sound
in ber, serve, fernbut said with thelipsrounded.
Example: ““TSVERLF” meaning “‘twelve.”’

@ when in italics, as in sofe, vanills, china.
Example: “"HILAz"" meaning “help.”” =~

KH like the sound you make when you clear
your throat to spit. Example: ““ROUKH-en"’
meaning ‘‘to smoke.’’

How to Use This Phrase Book
The Table of Contents lists the situations covered. Try
to become familiar with the Table of Contents so that you

will know where to find a given section when you need it.

In each section you will find a number of questions, each

6 ou or OW as in out, now; ai s in aisle, ice

one so phrased that the German speaker will answer Yes
or No, point out the direction, give you a number, etc.
If you don’t get an answer you can understand, use one of |

the following expressions:

English Pronunciation German Spelling
Answer Yes or AHNT-vawr-ten Antworten Sie Ja
No zee YA o-der oder Nein
’ NAIN
Show me TSAl-gen zee Zeigen Sie mir
) meer )
Write it SHRAI-ben zee Schreiben Sie es
. ess OUF auf
Write the SHRAI-ben zee Schreiben Sie die
number dee TSAHL Zahl auf
OUF

The word for “‘please’” is *'BIT-4."" For example:

BIT-o TSAl-gen
zZee 1meer

Please show me Bitte zeigen Sie mir

You can also point to the question in the column headed
German Spelling and ask the German speaker to point to
the answer. ‘

Point to the

TSAl-gen zee Zeigen Sie mir

answer in this meer dee die Antwort in
book AHNT-vawrt diesem Buch
in dee-zem
BOOKH

' ou or ow as in out, now; ai «s in aisle, ice 7




It is a2 good idea to memorize the words for Yes and No,
the numbers (at least up to ten) and other expressions you

will constantly need.

If you need a particular word, look for it in the Alpha-
betical Word List at the back of the book. You will also
find there page numbers telling you where to find expressions

containing the word.

To help you with the pronunciation of German, a set
of records is issued with the German Language Guide (In-
troductory Series), TM 30-306.

Fill-in Sentences

Many of the expressions are given in the form of fill-in

 sentences, each containing a blank which can be filled in

with any of the words in the list that follows. For example,.

if you want to know where the station is, you can look

either in the section headed Location and Terrain or in the

one headed Roads and Transportation. You will find a fill-in

sentence for ‘‘Where is __?"" and, in the list following -

8 ou or ow s in out, now; ai «s M aisle, ice

this sentence, the word for “station.”” You then combine
them as follows: '

Where is __? VO ist__? Wo ist __?
the station der BAHN-hoaf der Bahnhof
Where is the VO ist der Wo ist der Bahnhof?
station? BAHN-hoaf?

Sometimes the blank has to be filled in with the name

of a city or person. For example:

How faris ___2? VEE VAIT Wie weit ist __?
ist 7
—— wants to ___ MERSH-ta __ mochte Sie sehen
see you zee ZAY-en




English

Help!
Help me

Bring help!
I want to eat
I want water

Where can I
. get food?

I am wounded

Take me to a
doctor

Bring a doctor

10

_ASKING HELP

Pronanciation

HIL-fa!

HEL-fen zee
meer

HO-len zee
HIL-fa!

ish mersh-ta
ESS-en

ish mersh-ta
A-ser

VO kahn ish
et-vahss tsoo
ESS-en
B'’KAWM-en?

ish bin fer-
VOON-det

BRING-en zee
mish tsoo
ai-nem ARTST

HO-len zee
ai-nen ARTST

German Spelling
Hilfe!

Helfen Sie mir

- Holen Sie Hilfe! -

Ich mochte essen
Ich méchte Wasser

Wo kann ich etwas
zu essen be-
kommen?

Ich bin verwundet

Bringen Sie mich
zu einem Arzt

Holen Sie einen Arzt

ou ¢r oW as in out, now; ai s in aisle, ice

English

Do you
understand?

Yes -
No

Idon’t
understand

Speak slowly

Say it again

Please

I am lost

Where is a
town?

Please show me

Draw me a map

I am an
American

We are American
soldiers
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Pronunciation

EXPRESSIONS . |

German Spelling

fer-SHTAY-en

zee?

YA

NAIN

ish fer-SHTAY
nisht

SHPRESH-en zee
LAHNK-zahm

vee-der-HO-len
zee

BIT-a

ish "HA-ba mish
fer-LOU-fen

VO ist ai-na
AWRT-shahft?
BIT-¢ TSAl-gen
zee meer
TSAISH-nen zee
meer ai-ng
KAR-ta
ish bin ah-may-
ree-KA-ner
veer zint ah-
may-ree-KA-

nish-a zawl-DA-

ten

dch verstehe

Verstehen Sie?

Ja

Nein

nicht
Sprechen Sie langsam

Wiederholen Sie

Bitte

Ich habe mich
verlaufen
Wo ist eine Ortschaft? j
Bitte zeigen Sie mir i

Zeichnen Sie mir
eine Karte

Ich bin Amerikaner

Wir sind ameri-
kanische Soldaten




English

Are there soldiers
near here?

Where are they?

Are they our
enemies?

Where are
American
soldiers?

How can I get
there?

Is there a
train?

Where is the
station?

Is there a bus?

Where can I
get the bus?

Take me there

Pronunciation

zint heer zawl-

DA-ten in der
NAY-a?
vo ZINT zee?
zint ess
FAIN-da?

VO 'zint ah-may-
ree-KA-nish-a
zawl-DA-ten?

VEE kahn ish
dawrt HIN-
kawm-en?

GIPT ess dawrt
ai-nen TSOOK?

VO ist der
BAHN-hoaf?

,GIPT ess dawrt
ai-nen AWM-
nee-booss?

VO kahn ish
davn AWM-
nee-booss ay-
RAISH-en?

- BRING-en zee
mish dawrt-

German Spelling
Sind hier Soldaten
in der Nzhe?

Wo sind sie?
Sind es Feinde?

Wo sind ameri-
kanische Soldaten?

Wie kann ich dort
hinkommen?

Gibt es dort einen
Zug?

Wo ist der Bahnhof?

Gibt es dort einen
Omnibus?

Wo kann ich den
Omnibus erreichen?

Bringen Sie mich
dorthin

HIN
You will be ish vayr-da Ich werde Ihnen Geld
rewarded een-en GELT geben - :
gay-ben
12 : ou or ow asin out, now; ai as in aisle, ice

English

Danger!
Gas!

Don’t smoke! .

Careful!
Look out!
Lie down!
Down!
Take cover!

Don’t shoot!
Don’t move!

Don'’t try any
tricks!

Obey or I'll
fire!

Wait here!

Stand up!
Quiet!

»

Pronunciation

G'FAR!

GAHSS!

nisht ROUKH-en!
FOR-zisht!
OUF-pa-sen!
HIN-lay-gen!
NEE-der!

DEK-oong nay-
men!

nisht SHEE-sen!
kai-ne B'VAY-
goong!
MA-khen zee

kai-na
G'SHISH-ten!

ven zee nisht
G'HAWR-shen,
SHEE-sa

ish!

German Spelling

Gefahr!

Gas! .
Nicht rauchen!
Vorsicht!
Aufpassen!
Hinlegen!

- Nieder!

Deckung nehmen!

Nicht schiessen!
Keine Bewegung!

Machen Sie keine
Geschichten!

Wenn Sie nicht
gehorchen, schiesse
ich!

VAR-ten zee
HEER!

OUF-shtay-en!

ROO-a!

Warten Sie hier!

Aufstehen!
Ruhe!
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English Pronunciation German Spelling

Come forward! 'FOR-tray-ten! Vortreten!

Quickly! SHNEL! Schnell!

Right away! zo-FORT! Sofort!

Move back! tsoo-RIK! Zuriick!

Turn around! ROOM-dray-en! Rumdrehen!

Go ahead! FOR-vayrts! Vorwirts!

Follow me! FAWL-gen zee Folgen Sie mir!
meer!

Follow him! FAWL-gen zee Folgen Sie ihm!
eem!

Go slow! LAHNK-zahm Langsam gehen!
gay-en!

Hurry! » RAHSH! Rasch!

Stop! or Halt! HAHLT! Halt!

~ Who’s there? VAYR DA? Wer da?

Advance! FOR-tray-ten! Vortreten!

Identify yourself! TSAl-gen: zee Zeigen Sie mir Ihren
meer ee-ren Ausweis!
OUSS-vaiss! :

Surrender! er-C_}I}’;?{'-ben zee Ergeben Sie sich!
zish! .

Throw down VA-fen nee-der- Waffen niederlegen!

your arms! lay-gen!
Raise your HEN-de hoakh! Hinde hoch!
hands! :
Line up' AHN-tray-ten! Antreten!
here HEER hier
there DAWRT dort
14 ou or OW s in out, now; ai s in aisle, ice

Englisk
Hello

Good morning

Good day or Good
- afternoon

Good evening
Gogd night

How are you?
I am well

Thank you
You're welcome
Please

Pardon me

Sir

Madam

GENERAL
EXPRESSIONS

'GREETINGS
Pronunciation German Spelling
HA-lo Hallo

goo-ten MAWR-
gen )

goo-ten TAHK

goo-ten AH-bent
goo-ta NAHKHT
vee GAYT ess

ee-nen’?

ess gayt meer
GOOT -

DAHN-ka
BiT-a

BIT-a
fer-TSAI-oong
main HAYR

G_NAY-dig-a
FROW

Guten Morgen
Guten Tag

Guten Abend
Gute Nacht
Wie geht es IThnen?

Es geht mir gut

Danke

Bitte

Bitte
Verzeihung
Mein Herr
Gnidige Frau
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English
v Miss

Mr,

Mrs. .
Miss

My nameis

What is your
name?

Glad to meet you

Come in

Sit down

here
there

Make yourself
comfortable

Will you have
a cigarette?

Do you have a
light? -

Pronunciation

- G_NAY-dig-ess

FROY-lain
HAYR ___
FROW __
FROY-lain __
ish HAl-sa ___

vee HAl-sen
ZEE?

ZAYR AHN-
g'naym

hay-RAIN
ZET-sen zee
zish
HEER-hayr
DAWRT-hin
MA-khen zee
ess zish

B’KVAYM

VAWL-en Zzee
ai-na tsig-ah-
RET-a?

HA-ben zee
FOY-er?

German Spelling

Gniadiges Fraulein

Herr .
Frau ___
Fraulein
Ich heisse

Wie heissen Sie?
Sehr angenehm

Herein

Setzen Sie sich

hierhér

dorthin
Machen Sie es sich

"~ bequem

Wollen Sie eine
Zigarette?

Haben Sie Feuer?

Are you __? HA-ben zee _? Haben Sie ._?
‘bhungry HOONG-er Hunger
thirsty DOORST Durst
Good-by LAY-ben zee Leben Sie wohl
VOAL
16 ou or ow as in out, now; ai s in aisle, ice

English

See you again

See you tomorrow

See you soon
Good luck

Pronunciation

ouf VEE-der-
zayn

ouf MAWR-gen

ouf BAHLT

AH-less GOO-ta

German Spelling
Auf Wiedersehen -
Auf morgen -

Auf bald
Alles Gute

Maybe
Certainly
Doubtless

I don’t know

I think so

1 don’t think so

What languages
do you speak?

Do you speék _?

Bulgarian
Czech
Dutch
Finnish

YA

NAIN
fee-LAISHT
B'SHTIMT

.o0-na TSVAl-fel
ish VAISS nisht

ish GLOUB-a
ish gloub-a
NISHT

VEL-sha SHPRA-

khen
SHPRESH-en
ZEE?

SHPRESH-en

zee .7
bool-GA-rish
TSHESH-ish
HAWL-en-dish
FIN-ish

Ja

Nein

Vielleicht
Bestimmt

Ohne Zweifel
Ich weiss nicht
Ich glaube

Ich glaube nicht

Welche Sprachen
sprechen Sie?

Sprechen Sie ____?

Bulgarisch
Tschechisch
Holldndisch
Finnisch
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 English -

French
German
Hungarian
Italian
Norwegian
Polish
Rumanian
Russian
Spanish

I speak ___

I don’t speak
it well

Can you get
an interpreter?

I don’t
understand

Please speak

German Sfelling

ish SHPRESH-

[ Jpeu—

ish SHPRESH-¢

ess nisht
GOOT
KERN-en zee
ai-nen DAWL-
met-sher HO-
len?

ISH fer-SHTAY
nisht

BIT-« SHPRESH-

Pronunciation
frahn-TSER-zish Franzosisch
DOYTSH Deutsch
OON-gar-ish “Ungarisch
ee-tahl-YAY-nish Italienisch
NAWR-vay-gish Norwegisch
PAWL-nish Polnisch
roo-MAY-nish Ruminisch
ROOSS-ish Russisch

. SHPA-nish Spanisch

Ich spreche ___

. Ich spreche es

nicht gut

Kbonnen Sie einen Dol-
metscher holen?

Ich verstehe nicht

Bitte sprechen Sie

slowly en zee langsam
LLAHNK-zahm
Do you fer-SHTAY-en Verstehen Sie?
: understand? ZEE? .
-~ What? VEE bit-a? Wie bitte?
Please repeat BIT-a vee-der- Bitte wiederholen Sie
HO-len ZEE
What do you VEE NEN-en Wie nennen Sie dies? |
call this? zee DEESS?
18 " ou or ow as in out, now; ai as in aisle, ice

English
What is this?

What is that?

. Wait a moment

Come with me

— . wants to
see you

I want to ask you
some questions

.
Answer Yes or No

Show me
Write it

Can you write
with English-
style letters?

Write the number

Point to the
answer in this
book

Pronunciation

VAHSS st
DEESS?

VAHSS ist
DAHSS?

VAR-ten zee ai-
nen OW-gen-
blik

KAWM-en zee
mit MEER

—.— MERSH-ta
zee ZAY-en

ish MERSH-ta

_ ee-nen ain
par FRA-gen
shtel-en

" AHNT-vawr-ten

zee YA o-der
NAIN

TSAI-gen zee
meer

SHRAI-ben zee
ess OUF

KERN-en zee
la-TAl-nish
SHRAI-ben?

SHRAI-ben zee
dee TSAHL
OUF

TSAl-gen zee
_meer dee
" AHNT-vawrt
"in  dee-zem
BOOKH

German Spelling -
Was ist dies?
Wasist das?

Warten Sie einen
Augenblick

Kommen Sie mit mir
__ méchte Sie sehen

Ich mochte Thnen ein
paar Fragen
stellen

Antworten Sie Ja oder
Nein

Zeigen Sie mir
Schreiben Sie es auf

Koénnen Sie lateinisch
schreiben?

Schreiben Sie die
Zahl-auf

Zeigen Sie mir die
Antwort in diesem
Buch
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. English

" Draw a picture

of it

Tell the truth

You will not
be hurt

You will be
rewarded

ess VEERT ee-
nen NISHTS
ga-SHAY-en
zee VAYR-den
ai-na  ba-LO-
noong er-
hahlt-en

_QUESTIONS ABOUT AN IN

" Pronunciation " German Spelling
-MA-khen zee Machen Sie eine
ai-ne TSAISH- Zeichnung davon
noong da-
FAWN _
ZA-gen zee dee Sagen Sie die
VAR-hait Wahrheit

Es wird Thnen nichts
geschehen

Sie werden eine
Belohnung erhalten

Y

Nationality
Show your TSAl-gen zee Zeigen Sie Thren
identification ee-ren OUSS- Ausweis
vaiss
What nationality vahss ZINT zee Was sind Sie fiir ein
are you? feer ain Landsmann?
LAHNTS-mahn?

" Areyou ___? ZINT zee_.._.? Sind Sie ___?
Albanian ahl-BA-ner Albaner
Belgian BELG-yer Belgier
Bulgarian bool-GA-ra Bulgare
Czech TSHESH-a Tscheche
Danish DAY-na Dine
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English

Dutch
Esthonian
Finnish
French
Greek
Hungarian
Italian
Latvian
Lithuanian
Norwegian
Polish
Rumanian -
Russian
Spanish
Yugoslavian -

Are you from
this region?

* Where are you

from?
Iam from ___

Where do you live?

Ilivein ___

Region

SHTA-men zee
ouss dee-zer
GAYG-ent?

vo SHTA-men
zee HAYR?

ish SHTA-ma

ouss
vo LAY-ben zee?
ish LAY-ba

in___

Pronunciation German Spelling .
HAWL-len-der Hollander
EST-len-der Estlinder
FIN-na Finne
frahn-TSO-za Franzose
GREE-sha Grieche
OON-gar Ungar
ee-tahl-YAY-ner Italiener
LET-a - Lette
LIT-ow-er Litauer
NAWR-vay-ger Norweger
PO-le Pole
roo-MAY-na Rumine
ROOSS-a Russe

- SHPAHN-yer Spanier
yoo-go-SLA-va Jugoslawe

Stammen Sie aus
dieser Gegend?

Wo stammen Sie her?
Ich stamme aus ___

Wo leben Sie?
Ich lebe in ___
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. English

" Where are you
going?

I am' going to

Where are your
- friends?

Arethey __?
near

far
Where is 2

your chief or
superior

your family
your father
your mother
your husband
your wife

What is your
rank?

Areyoua__?
private

" Pronunciation

German Spelling

vo-hin GAY-en
ZEE?

ish GAY-a
nahkh

VO zint ee-ra
~ FROYN-da?

ZINT zee _°°?

heer in der
NAY-a

VAIT VEK
VO ist__2?
eer FOR-g'zets-ter

ee-ra fa-MEEL-ya
eer FA-ter

ee-ta MOOT-er
eer MAHN

ee-ra  FROW

_ RANK.

VEL-shen
RAHNG
ha-ben zee?

ZINT zee __?

AIN-fa-kher zoal-
DAHT

22 ou or OW s #n out, now: ai s in aisle, ice

Wohin gehen Sie?

' Ich gehe nach ‘

Wo sind Ihre Freunde?

Sindsie ___?
hier in der Nihe

weit weg
Woist —_?
Thr Vorgesetzter

Ihre Familie
Ihr Vater
Thre Mutter
Ihr Mann
Ihre Frau

Welchen Rang haben
Sie?

Sind Sie ___?

" einfacher Soldat

English

I

Pronunciation German Spelling
lance cofporal - G'FRAI-ter Gefreiter
corporal O-ber-g'frai-ter ‘Obergefreiter
noncom- OON-ter-aw-fit- Unteroffizier

missioned seer
officer or
fourth-grade
sergeant
staff sergeant OON-ter-felt- - Unterfeldwebel
(junior vay-bel
sergeant)
technical FELT-vay-bel Feldwebel
_ sergeant -
(sergeant)
first sergeant O-ber-felt-vay-bel Oberfeldwebel
(senior .
sergeant) .
~ master SHTAHPS-felt-vay- Stabsfeldwebel
sergeant - bel ) “
officer aw-fit-SEER Offizier
second LOYT-nahnt Leutnant
lieutenant
(lieutenant)
first O-ber-loyt-nahnt Oberleutnant
lieutenant . :
captain HOWPT-mahn - Hauptmann
major ma-YOR Major
lieutenant o-berst-LOYT- Oberstleutnant
colonel nahnt )
colonel O-berst Oberst
ou or ow as in out, now; ai as #n aisle, ice 23




English
general
seaman

petty officer
(mate) °

chief petty
officer

midshipman

ensign
(sea
lieutenant)

lieutenant
junior grade
(senior
sea
lieutenant)

lieutenant
(captain
_ lieutenant)

lieutenant
commander
‘(corvett=
captain)

commander
(frigate
captain)
captain
(sea
captain)

admiral

Pronunciation
gay-nay-RAHL
ma-TRO-za
MAHT

O-ber-BOATS-
mahnss-maht

FAYN-rish
tsoor ZAY

LOYT-nahnt
tsoor ZAY

O-ber-loyt-nahnt
tsoor

ka-pee-TAYN- '
loyt-nahnt

kawr-VET-en-
ka-pee-tayn

fray-GA-ten-.
ka-pee-tayn

ka-pee-TAYN
tsoor ZAY

ahd-mee-RAHL

!

g

2

German Spelling
General
Matrose

Maat
Oberbootsmannsmaat
Fahnrich zur See

Leutnant zur See

Oberleutnant zur See

- Kapitanleutnant

Korvettenkapitin

Fregattenkapitin
Kapitin zur See

Admiral
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English
What is __?
your outfit

your company

your battalion
your regiment

your brigade
your division

your corps
your flight
your squadron
your group
your wing
your battery
your troop

your ship

Pronunciation German Spelling
VEL-shess Welches ist ___?
ist 7

ee-ra  AIN-hait

ee-ra kawm-
pa-NEE
eer ba-tahl-YOAN

eer rayg-ee-
MENT

ee-ra bree-GA-
dae

ee-ra dee-veez-

YOAN
eer KAWR

eera KET-e
ee-ra  SHTA-fel

_eera GROOP-¢

eer G'SHVA-der
ee-ra ba-T'REE

ee-re shva-
DROAN

eer SHIF

Ihre Einheit
Ihre Kompanie

Ihr Bataillon
Ihr Regiment

Ihre Brigade
Ihre Division

Ihr Korps

Thre Kette
Ihre Staffel
Ihre’ Gruppe
Ihr Geschwader
Ihre Batterie
Ihre Schwadron

Ihr Schiff

BRANCH AND SPECIALTY

i

What is your
branch of
service?

Army

WEL-shess ist
eer TROOP-
en-tail?

HAYR

Welches ist

Ihr Truppenteil?

Heer
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English

Navy

Coast Guard
Marines

Air Forces

Armored
Command

Artillery-
Cavalry
Engineers‘
Infantry
Medical Corps
Military
Police

Ordnance
Department

Quartermaster
Corps

‘ Signal Corps

What is your

Pronunciation German Spelling
ma-REE-na Marine
KIST-en-shoots K;‘jstenschutz
ZAY-zawl-da-ten Seesoldaten
LOOFT-va-fa Luftwaffe
PAHN-tser- . Panzertruppe
TROOP-a
ar-til-REE Artillerie
KA-vahl-ree Kavallerie
pee-aw-NEE-ra Pioniere
IN-fahn-tree Infanterie
za-nee-TAYTS- Sanititskorps
kawr
FELT-jen-darm-ree Feldgendarmerie

HAY -ress-va-
fen-ahmt

A HAY-ress-fer-

zawr-geong

NAHKH-rish-ten-
troop-a

VAHSS ist ee-

Heeres-Waffenamt
Heeresversorgung

Nachrichtentruppe

Was ist Ihre

specialty? ra ZAWN-der-. Sonderausbildung?
ouss-bil-doong?
Areyoua ___? ZINT zee __? Sind Sie ____?
bombardier BAWM-ben-sheet-  Bombenschiitze
. 3 . sa -
chauffeur KRAHFT-fa-rer Kraftfahrer
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 English
clerk -
cook
engineer
fireman
gunner

machine
gunner

mechanic
messenger
observer

parachutist
pilot
radio .

operator

radio
repairman

rifleman

runner

scout

sharpshooter
- tankman

telephone
lineman or
operator

Pronunciation

SHRAI-ber
FELT-kawkh
pee-aw-NEER
HAIT-ser <
RISHT-sheet-sa

ma-SHEE-nen-
g'vayr-sheet-sa

may-SHA-nik-er
MEL-der
ba-O-bahkh-ter

FAHL-sheerm-
YAY-ger

FLOOK-tsoyk-
fee-rer

FOONK-er

FOONK-may-sha-
. nik-er

SHEET-sa
MEL-da-loy-fer
SHPAY-er
SHARF-sheet-sa
PAHN-tser-sheet-sa
FAYRN-shpresh-er

German Spelling
Schreiber
Feldkoch

Pionier

Heizer
Richtschiitze

Maschinengewehr-
schiitze

Mechaniker
Melder
Beobachter

Fallschirmjiger
Flugieugf iihrer
Funker
Funkmechaniker

Schiitze
Meldelaufer
Spiher
Scharfschiitze
Panzerschiitze

Fernsprecher

ou or.0w as in out, now; ai as in aisle, ice
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English

How long have
you been in
the service?

How many___?
years
months

How many men

are in your ___?

unit

company

28.,

Pronunciation

zait VAHN zint

zee Iim
DEENST?

vee FEE-le __2?

YA-ra
MO-na-ta
vee-feel MAHN

zint in

ee-rer 7
AIN-hait
kawm-pa-NEE

German Spelling

Seit wann sind Sie im
Dienst? .

Wie viele __?

Jahre

Monate

Wieviel Mann sind in
Threr ___?

Einheit.
Kompanie

English

I am hungry
I am thirsty

Where is there
water?

Where is a
restaurant?

I want to buy
food

Is this good
to__.?

eat
drink

I want ___
Give me ___

Bring me ___

PERSONAL
NEEDS

Pronunciation German Speliz’ng

ish HA-ba Ich habe Hunger
HOONG-er

ish HA-be Ich habe Durst
DOORST

VO gipt ess Wo gibt es Wasser?
VA-ser?

-VO ist ain rest-

o-RAHNG?
ish MERSH-te

et-vahss® tsoo

ESS-en kouf-en

KAHN mahn
dahss __?

ESS-en

TRINK-en

ish MERSH-
ta

GAY-ben zee
meer

BRING-en zee
meer ____

Wo ist ein Restaurant?

Al .
Ich' méchte etwas zu
essen kaufen

Kann man das ___?

essen
trinken .
Ich mochte

Geben Sie mir __

Bringen Sie mir___
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English

food
water

beans
beef
beets
bread

" butter
" cabbage

candy

cheese

chicken

" chocolate

€ggs

fish
lamb
lentils
lettuce
meat

- pork

30

potatoes
rice
soup
spinach
squash

Pronunciation

German Spelling

et-vahss tsoo -
ESS-en

VA-ser

BO-nen
RINT-flaish
RO-te REE-ben
BROAT
BOOT-er
KOAL
ZEE-sik-kai-ten
KAY-za
HOON
sho-ko-LA-da
Al-er

FISH

LAHM.
LIN-zen
za-LAHT
FLAISH
SHVAI-na-flaish
kar-TAWF-eln
RAISS
ZOOP-a

. shpee-NAHT

KEER-biss

etwas zu essen

Wasser

Bohnen
Rindfleisch
rote Riiben
Brot
Butter
Kohl

Siissigkeiten

Kise
Huhn
Schokolade
Eier

Fisch

Lamm

Linsen

Salat

Fleisch
Schweinefleisch
Kartoffeln

Reis

"Suppe

Spinat
Kiirbis

ou or OW as i out, now; ai as in aisle, ice

English Pronunciation . German Spelling
steak BEEF-shtek Beefsteak
tomatoes taw-MA-ten Tomaten
turnips VAl-se REE-ben  weisse Riiben
vegetables G'MEE-za Gemiise
apples EP-fel Apfel
bananas ba-NA-nen Bananen
cherries KEER-shen Kirschen
coconuts KO-koass-niss-a Kokosniisse
dates DA-teln Datteln
grapes VAIN-troub-en Weintrauben

- lemons tsit-RO-nen Zitronen
oranges ahp-fel-ZEE-nen Apfelsinen
peaches PFEER-zish-a Pfirsiche .
pears BEER-nen Birnen
pineapples AH-na-nahss Ananas
plums PFLOUM-en Pflaumen
strawberries AYRT-bay-ren Erdbeeren
- watermelon VA-ser-m'lo-na Wassermelone
beer . BEER Bier .
boiled water AHP-g'kawkh- abgekochtes Wasser
tess VA-ser
brandy KAWN-yahk Kognak
coffee KA-fay Kaffee
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English

coffee with
milk

cream
drinking
» water
milk
tea
wine

pepper
salt

- sugat
vinegar

a cup
+a fork
a glass
a knife
a plate
a spoon
Iwantit___

cooked
raw
rare

well done

32

Pronunciation
MILSH-ka-fay

ZA-na
TRINK-va-ser

MILSH
TAY
VAIN

PFEF-er
ZAHLTS
TSOOK-er
ESS-ik

ai-na TA-sa
ai-ng  GA-bel

ain GLAHSS -

ainr  MESS-er
ai-nen TEL-er

ai-nen- LERF-el
ish MERSH-ta

ess
G'KAWKHT
RO

NISHT
DOORSH-
g’bra-ten

GOOT DOORSH-

g'bra-ten

German Spelling

Milchkaffee

Sahne
Trinkwasser

. Milch
Tee

Wein

Pfeffer

-~ Salz

Zucker
Essig

eine Tasse

" eine Gabel

ein Glas
ein Messer
einen Teller
einen Loffel

Ich méchte es ...

gekocht
roh

. ni¢ht durchgebraten

gut durchgebraten '

ou or oW as in out, now; ai as i aisle, ice

English

baked
. boiled
broiled

fried or
roasted

Give my horse ...

feed

water

Where is a hotel?

I waut to spend

the night ee-ber-NAHKH- tén
ten
I want ___ ish MERSH- Ich méchte . haben
ta —_ HA-ben )
a bed ain BET ein Bett
bedding BET-tsoyk Betfzeug
blankets DEK-en Decken
hot water HAl-sess VA-ser heisses Wasser
insecticide in-fZEK;ten-pool- Insektenpulver
er
a light ain LISHT ein Licht
ou or ow as in out, now; ai s in aisle, ice 33

Pronunciation German Spelling

G’BA-ken gebacken

G'KAWKHT gekocht

G’'RERST-et gerostet

G'BRA-ten gebraten

GAY-ben zee Geben Sie meinem
mai-nem Pferd
PFAYRT ___

FOOT-er Futter

VA-ser Wasser

VO ist ain ho-
TEL? -

ish MERSH-te

Wo ist ein Hotel?

Ich méchte iibernach-




English
a mosquito
net
a pillow
a room
soap
toilet paper

Pronunciation

ain maw-SKEE-
to-nets

ain  KISS-en
ain TSIM-er
ZAlfa

twa-LET-pa-peer

German Spelling

ein Moskitonetz

ein Kissen

ein Zimmer
Seife
Toilett-Papier

a towel ain HAHN-tookh ein Handtuch
Where is the VO ist dee Wo ist die Toilette?
toilet? twa-LET-a?
I want .- ish. MERSH- Ich méchte _ _
ta
to sleep SHILA-fen schlafen
to wash - mish VA-shen mich waschen
to bathe BA-den baden -
~ the key dayn SHLISS-el den Schliissel
Call meat ___ VEK-en zee Wecken Sie mich
o’clock mish oom ___ um . Uhr
OOR
Have you a HA-ben zee ai- Haben Sie eine
message for me? ne NAHKH- Nachricht fiir
: risht feer mich?
mish? ‘
Give this message GAY-ben zee Geben Sie diese '
to dee-za MIT- Mitteilung
] tai-loong ___.
Here is my Heer ist mai-na Hier ist meine Adresse
address ah-DRESS-¢ :
Forward mail ZEN-den zee Senden Sie die Post
' dee PAWST nach
NAHKH
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English
Send my things

T’ll return ___

tomorrow.
Wednesday

Have youa ___
room?

better
larger
cheaper

Help!

Where isa __?
doctor
dentist

ambulance

Call __.

a doctor

Pronunciation

SHIK-en zee
mai-na
ZAHKH-en
NAHKH

ish VAYR-de ___
tsoo-RIK-kawm-
en

MAWR-gen
MIT-vawkh

HA-ben zee ain
—_ TSIM-er?

BESS-ress
GRER-s'ress
BIL-ig-ress

German Spelling

Schicken "Sie meine .

Sachen nach

Ich werde ___
zuriickkommen

morgen

. Mittwoch

Haben Sie ein ___
Zimmer?

besseres
grosseres
billigeres

MEDICAL ATTENTION

Getting Help
HILfa!
VO ist___?
ain ARTST

ain TSAHN-
artst

ain KRAHNK-

en-va-gen
ROOF-en zee ___
ai-nen ARTST

Hilfe!
Wo.ist ___?

: ein Arzt

ein Zahnarzt
ein Krankenwagen

Rufen Sie ___

einen Arzt
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English

a nurse

a first-aid
man

Quick!

Stop the
bleeding

A tourniquet!

Tie it here

Above the
wound

I am sick
He is sick
I am wounded
He is wounded
.My __ hurts
head
36

Pronunciation

ai-ne  KRAHNK-

en-shvest-er

ai-nen za-nee-
TAY-ter

SHNEL!

First Aid

SHTIL-en zee
dee BLOO-
toong

ai-nen K_NAY-
bel-fer-bahnt!
VIK-eln zee een
HEER her-
OOM

O-ber-hahlp der
VOON-de

German Spelling

eine Kranken-
schwester

einen Sanititer

Schnell!

Stillen Sie die Blutung

Einen Knebelver-
band!

Wickeln Sie ihn hier
herum

Oberhalb der Wunde

Kind of Injury or Sickness

ish bin
KRAHNK

ayr st
KRAHNK

ish bin fer-
VOON-det

ayr ist fer-
VOON-det

main ___ toot
meer VAY

KAWPF

Ich bin krank

Er ith krank .

Ich bin<verwunéiet

Er is-t verwundet
Mein . tut mir weh

Kopf

ou or ow 4s in out, now; ai «s i aisle, ice

English

tooth
back
stomach

Iam hurt ___

Heis burt ___

here

in the head
in the face -
in the ear

in the eye

in the nose
in the mouth
in the jaw
in the throat

in the neck ahm HAHLSS am Hals
in the ahn der an der Schulter
shoulder SHOOL-ter
in the arm ahm ARM am Arm
in the elbow ahm EL-bo-gen am Ellbogen
in the hand ahn der an der Hand
: HAHNT . :
in the back ahm R]IK-en am Riicken
in the chest ahm BROOST- am Brustkasten
ka-sten
ou or oW as in out, now; ai as in aisle, ice 37 .

ahn der KAY-
la

 Pronunciation German Spelling -
TSAHN Zahn
RIK-en Riicken
MA-gen - Magen
ish bin ___ fer- Ich bin — verletzt
LETST ’
ayr ist ___ fer- Erist ___ verletzt
LETST
HEER hier’
~ahm KAWPF am Kopf
“im G'ZISHT im Gesicht
ahm OR am Ohr
ahm OUG-a am Auge
ahn der NA-za an der Nase
ahm MOONT am Mund
ahm KEE-fer am Kiefer

an der Kehle




English

in the stomach
in the hip
in the groin

in the privates
in the leg

in the knee

in the ankle

in the foot

I have been
poisoned

He has been
poisoned ___

by water
by food
by gas

He has been
bitten by a
poisonous snake

Pronunciation

ahm MA-gen
ahn der HIF-ta
ahm OON-ter-
laip
ahm G'SHLESHT
BAIN
K_NEE
ahm FOOSS-
g'lenk
ahm FOOSS

ish HA-ba
mish___ fer-

GIFT-et

ayr haht
zish___ fer-

GIFT-et
mit VA-ser
mit ESS-en
mit GAHSS

ayr ist fawn
ai-ner GIFT-
shlahng-e
G'BISS-en

vawr-den

ahm
ahm

First Aid Supplies

German Spelling

am Magen
an der Hiifte
am Unterleib )

am Geschlecht

. am Bein

am Knie
am Fussgelenk

am Fuss

Ich habe mich___
vergiftet

Er hat sich___
vergiftet

mit Wasser
mit Essen
mit Gas

Er ist von einer Gift-
schlange gebissen
worden

Get ___ HO-len zee __ Holen Sie
a blanket ai-na DEK-a eine Decke
blankets DEK-en, Decken
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English

boiied water

cotton

drinking water

hot water
ice

a knife

a }ittet )

a sedative

sheets

something to

- bandage
with

splints
a stimuldnt

a disinfectant

Pronunciation

AHP-g’kawkh-
tess VA-ser

VA-te

" ain dez-in-fekts-

YOANSS-mit-el
TRINK-va-ser
hai-sess VA-ser
AISS
ain MESS-er

ai-ne  TRAHK-
ba-ra

* ain B'ROO-ig-

oongss-mit-el
BET-la-ken

et-vahss tsoom
fer-BIN-den

SHEE-nen

ain AHN-ray-
goongss-mit-el

German Spelling

abgekochtes Wasser

Watte

ein Desinfektions-
mittel '

Trinkwasser
heisses Wasser
Eis

ein Messer

eine Tragbahre

ein Beruhigungs-
mittel

Bettlaken

etwas zum Verbinden

Schienen
ein Anregungsmittel

Handling Sick or Wounded Person

Do not touch ___

Do not move ____

Lift ___ carefully

‘me

FA-sen zee ___
nisht AHN .
B'VAY-gen
zee . NISHT

HAY-ben zee____

FOR-zish-tik
mish

Fassen Sie.____nichtan
Bewegen Sie ___ nicht
-Heben Sje ___

vorsichtig
mich
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English
him
them

Be careful

Do not give
him that

Pronunciation German Spelling

een ihn )

zee sie

ZAl-en zee Seien Sie vorsichtig
FOR-zish-tik

GAY-ben zee Geben Sie ihm das
eem dahss nicht
NISHT

Where is .7
a barber
a bathhouse

- a drugstore
a grocery

a movie
a restaurant -

a tailor

I want to buy .

Where to Get It

VO ist __?
ain free-ZERR

ai-na BA-de-ahn-
shtahlt

ai-ne  draw-
G'REE

ain LAY-benss-
* mit-el-G'SHEFT

. ain KEE-no

ain rest-o-

RAHNG ‘
ain  SHNAI-der

Things Wanted

ish MERSH-
te . KOU-
fen

Woist 7
ein Friseur
eine Badeanstalt

eine Drogerie

ein Lebensmittel-
geschift

ein Kino
ein Restaurant

ein Schneider

Ich méchte
kaufen
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Engl's’:
Whe:» va,:
gei ’
I would like .

Give me __

this
that
-one of these

- ammonia
aspirin
a baddaée
batterics
a belt
a brush
buttons
cigarettes
cloth
a coat.
a comb
cotton
a disinfectan;

envelopes

" ouorow.as in out, now; ai 4s.in aisle, ice .
S s s R R

_ ai-nen GlR-tel

ai-na. BEER-sta -
K_NERP-fa
tsig-ah-RET-en
SHTAWF

ai-nen  RAWK
ai-nen KAHM -

"VA-te

ain . dez-in-fekts- .

.- YOANSS-mit-el .

B REEF-oom-éhiay- ;
ge .

Pronunciation - German Spelling
VO - KAHN . Wo kann ich ___ -
ish bekommen?
B'’KAWM-en? - .
ish MERSH- Ich méchte ..
ta .’ RN
GAY-ben zee . Geben Sie mir —

meer : .
DEESS dies
"DAHSS . das
AINSS dafawn  eins davon
ZAHLM-yahk ~  Salmiak
ah-spee-REEN _Aspirin
aing BIN-da ~  eine Binde -
ba-T'REEN" ;. . - - Batterien

einen Giirtel

- eine Biirste

Knopfe
Zigaretten
Stoff

einen Rock
einen Kamm
Watte - :

ein Desinfektions-
mittel .

Brief umschlage .
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English
a flashlight

gloves
goggles

handkerchiefs
a hat

ink

iodine

a knife

a laxative

| a light bulb
matéhés
a qeedle'

an overcoat
pants

paper

a pencil

pins
quinine
a raincoat

a razor
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- Pronunciation

ai-na TA-shen-
lahm-pa

HAHNT-shoo-a

ai-ne  SHOOTS-
bril-a

TA-shen-tee-sher. -
ai-nen  HOOT

TINT-a

YOAT i
ain MESS-er
ain AHP-feer-
mit-el »
ai-na  GLEE-

beer-na

- SHTRAISH-herl-

tser

“aine NAY:na-

del
ai-nen MAHN-tel
HO-zen
pa-PEER
ai-nen BLAI-

shtift
SHTEK-na-deln
shee-NEEN .
ai-nen RAY-gen-
_ makhn-tel
ai-nen. ra-ZEER-
. ah-pa-RAHT

German Spelling

eine Taschenlampe

Handschuhe

eine Schutzbrille

Taschentiicher
einen Hut

Tinte -

Jod

ein Messer.

ein Abfithrmittel

eine Gliihbirne
Streichhélzer
eine Nahnadel

einen Mantel
Hosen

Papier

einen Bleistift
Stecknadeln
Chinin

einen Regenmantel

einen Rasierapparat

: Englfsb

razor blades -

rubbing
alcobol -

a.scarf

scissors
shaving cream
shaving soap
a shirt
shoelaces
shoes

soap

socks

sunglasses
a sweater

talcum
- powder

_ thread

a toothbrush

toothpaste
tooth powder
an undershirt

undershorts

Pronunciation

‘German Spelli;ig )

ra-ZEER-kling-en

FRAHNTS-brahnt-
vain

ain HAHLSS-
tookh

ai-ne  SHAY-re
ra-ZEER-kraym
ra=ZEER-zai-fa
ain HEMT
SHNEER-zen-kel
SHOO-¢

ZAl-fa
ZAWK-en

» ai-na - ZAWN-en-

bril-a

ai-nen  POOL-o-
ver

KERR-per-poo-
der

FA-den

ai-ne  TSAHN-
beer-sta

TSAHN-pa-sta .
TSAHN-pool-fer

ain OON-ter-
hemt h

QON-ter-ho-zen

Rasierklingen
Franzbranntwein

“ein Hafstuch

eine Schere
Rasiercreme
Rasierseife
ein Hemd
Schniirsenkel
Schuhe

Seife

“Socken

eine Sonnenbrille

,

einen Pullover

Korperpuder

" . Faden

 eine Zahnbiirste

Zahnpaste
Zahnpulver
ein Unterhemd

Unterhosen
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5 English

Have you

something else?

More

Where can 1 get

. Prorunciation

HA-ben zee et~
vahss' AHN- -

d'ress?

MAYR

German Spelling

Haben Sie etwas
anderes?

Mehr

Services Wanted -

VO kahn ish

Wo kann ich

this __? deess ___la-sen? dies __lassen?
I want this ish- MERSH-ta Ich méchte dies
deess ___ la-sen lassen
washed VA .shen waschen
pressed 3 -.un biigeln
dry cleaned R: geen reinigen
repaired O v ess-ern ausbessern
Iwantto hire .  ish MERSH- Ich méchte __mieten
. te .. MEE-ten
I want to ish MERSH- Ich méchte ___.
borrow ___. ta —_OUSS- dusleihen
lai-en
this DEESS dies
that DAHSS das
Iwant____ ish MERSH- + Ich méchte ___
a haircut mai-ne mir meine Haare
¢ HA-ra shnai- schneiden lassen
ven | la-sen !
a shave mish ra-ZEE-ren mich rasiérén lassen
) la-sen
a guide _ai-nen FEE-rer einen Fiihrer’
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English

a porter

a driver

someone to
help me

How much?

How much is __?

I will pay
for it

This is American
money

It is worth ..

Not so much

That is too
much -

I will pay
you ___

No more

Will you sell
this for __.?

You owe me .___

Pronunciation

ai-nen, G'PEK-
tray-ger

ai-nen sho-FERR

YAY-mahn-den
tsoom HEL-fen

Payment

VEE-feel.
KAWST-et
dahss?

vee-feel

KAWST-et ___?

ish VAYR:da
ess B'TSA-len

DEESS ist ah-
may-ree-KA-
nish-ess GELT

ess st ____

VAYRT
nisht zo FEEL

dahss ist tsoo
FEEL

ish  vayr-da ee-
nen . TSA-len
NISHT MAYR

VAWL-en zee
dahss feer ___
fer-KOUF-en?

zee SHOOL-den

. meer ___

 German Spelling

einen Gepacktrager

-einen Chauffeur

jemanden zum helfen

Wieviel kostet das?

' Wieviel kostet __?

Ich werde es be-
zahlen

Dies ist amerikan-
‘isches Geld

Es ist __ wert

Nicht so viel

. Das ist zu viel

Ich werde Ihnmen __
~zahlen

Nicht mehr

Wollen-Sie das
fiir . verkaufen?

Sie schulden mir ___
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English

.1 want a receipt ~

. Here is a receipt
The U. 8. Govern-

ment will pay
you !

Take it to
this address

You will be '[.;aid
on delivery

i
Isiv n.

— nondl sbiow

aslds.

*Pronunciation

ish MERSH-ta
ai-na  KVIT-
oong

HEER ist ai-nae
KVIT-oong

dee ah-may-ree-
KA-nijsh-a
R'GEE-roong
veert zee

B’TSA-len

BRING-en zee
ess tsco DEE-

zer ah-
DRESS-¢
VEERT bai ’
emp-FAHNG
B’TSAHLT
vayr-den

1o 3dotd.
2sb aid nslioW

Snstusaliov - 1t

___1im nablud3da sid as.

éé . 9ot oleis vt w s jwon

German Spelling
Ich méchte eine
Quittung

Hier ist eine Quittung

Die amerikanische
Regierung wird Sie
bezahlen

Bringen Sie es zu
dieser Adresse

Wird bei Empfang
bezahlt werden

English

What place is
this?

What army is
here?

Show me on
this map

Have you a map?

Can you draw me
a map?

Can you guide
me?

Can you find us
" a guide?

LOCATION .
AND TERRAIN

., German Spelling

Pronunciation

vel-sher AWRT Welcher Ort ist das?
ist dahss? .

vel-sha ar-MAY Welche Armee ist
ist heer? “hier?

TSAl-gen zee Zeigen Sie mir auf
.meer ouf dieser Karte
DEE-zer
KAR-ta

HA-ben . zee ai- Haben Sie eine Karte?
na KAR-ta? - ;

KERN-en. zee Konnen Sie mir eine |
meer ai-ng Karte zeichnen?
KAR-te _ :
TSAISH-nen?

KERN-en zee Kénnen Sie mich
mish FEE-ren? fithren?

'KERN-en zee Kénnen Sie uns einen’
oonss ai-nen * Fithrer besorgen? .
FEE-rer R
B’ZAWR-gen?
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.- English.
Where is __?
the town

the nearest
town

the railroad

_station
a telephone

the U. S.

Consulate

the power
.plant _

the police
_station

Is there - near

here?
a river\
a well
a railroad

Ta tele,l'ahone
exchange

a radio
‘station

a tdwn

a city

Pronunciation

VO IST __?

dee'. AWRT-
shahft _

dee NAYSH-sta
AWRT-shahft

der BAHN-hoaf

ain_ tel-ay-,
FOAN

dahss. ah-may-
ree-KA-nish-a
kawn-zoo-LAHT

. dahss ay-lek-tree-

tsee-TAYTS-
vayrk

dahss paw-lee-
TSAI-ahmt

. IST heer __in

der NAY-a?
ain FLOOSS

“ain  BROON-en

ai-ng  Al-zen-

bahn-LEEN-ya

ain FAYRN-
. shpresh-ahmt

ai-na FOONK- .

shtel-a.

ai-ne AWRT-
shahft

ai-na SHTAHT

German Spelling
Woist ___?
dieg,Qrtschaf t

die nichste Ortschaft

der Bahnhof
ein Telefon

das amerikanische
Konsulat

das Elektrizitits-
werk .

das Polizeiamt

Ist hier - in-der
Nzhe?

ein Fluss

ein Brunnen =~
eine Eisenbahnlinie

ein Fernsprechamt’
eine Funkstelle
eine Ortschaft

eine Stadt

48 ou ¢r.0W as in out, now; ai as in aisle, ice

English

What is its name?

What others are
there?

Please point

Pronunciation

vee HAIST
zee?

VAHSS GIPT
ess dawrt
ZAWNST
nawkh?

TSAl-gen zee
meer bit-a

German Spelling

Wie heisst sie?

Was gibt es dort sonst
noch?

Zeigen Sie mir bitte

Thank you DAHNK-a Danke
Show me TSAl-gen zee Zeigen Sie mir
meer
Which way is VO ist NAWR-  Wo ist Norden?
north? den?
This way DEE-za RISH- Diese Richtung
toong )
‘That way YAY-ne RISH- Jene Richtung
toong
To the ___ nahkh ___ Nach
left LINKS links
right RESHTS rechts
northeast nawrt-AWST-en Nordosten
east AWST-en Osten
southeast zeed-AWST-en Siidosten
south - ZEED-en Siiden
southwest zeed-VEST-en Siidwesten
northwest nawrt-VEST-en Nordwesten
Here HEER Hier
There DAWRT Dort
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English Pronunciation German Spelling
dry TRAWK-en trocken
English Pronunciation German Spelling wet FOYSHT feucht
How faris__? VEE VAIT Wie weit ist __? impassable OON-B'GAY-bar unbegehbar
ist 2 muddy SHLA-mik - schlammig
Isit 2 ist ess__? Istes.2? Axe there __? GIPT ess Gibt es dort ___?
far VAIT weit dawrt 7
very far ZAYR VAIT sehr weit i glaciers GLETSH-er Gletscher
near ' NA-a - nahe : hills HEE-gel Hiigel
One kilometer AIN kee-lo- Ein Kilometer ' lakes. ZAYN Seen
MAY-ter mountains BAYR-ga Berge
- kilometers _;elr{ee-lo-MAY~ — Kilometer passes PESS-a Passe
—__ meters — MAY-ter ___ Meter p'aths PFA-da Pf?'de
How many VEE-feel kee-lo- Wieviel Kilometer rvers FLISS-a Flisse
kilometers MAY—t;ar fawn von hier? i roads VAY-ga Wege
from here? HEER? ! springs KVEL-en Quellen
Nors: A kilometer is about 4 of a mile. A meter is about 39 inches. wells BROON-en Brunnen
| woods VAHLT Wald
Is the water IST dahss VA- Ist das Wasser tief?
deep? ser TEEF?
i th T d Sind die Berge hoch?
Are you familiar KEN-en zee - Kennen Sie diese Al;floufxtains high? ZI]I;I AYR_egea ind die Berge hoc
with this dee-za GAY- Gegend gut? HOAKH?
region? gent GOOT? . :
R . ) Is the current IST dee st die Stromung
Isit 2 ist zee __7? Ist sie __? swift? SHTRER-moong stark?
rocky FEL-zik felsig SHTARK?
Is there a GIPT ess ai-ne Gibt es eine Briicke?
flat FLAHKH flach bridge? BRIK-a?
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English
1s the bottom _,_;?
muddy

rocky
sandy

Pronunciation

ist dahss

FLOOSS-bet ___?

SHLA-mik
SHTAI-nik
ZAHN-dik

German Spelling

Ist das Flussbett ___?

schlammig

steinig

sandig

Where’s ___? VO ist__7? Woist ___?
the air field der FLOOK- der Flugplatz
plahts
the bus dee AWM-nee- die Omnibushalte-
station booss-hahl-ta- stelle
shtel-a
the railroad der BAHN-hoaf der Bahnhof
station
the baggage der G'PEK-roum  der Gepickraum
room
the ticket der FAR-kar-ten- der Fahrkarten-
office SHAHL-ter schalter
I want to go ish wvil Ich willnach
to .. - nahkh ___FA-ren fahren
When does ___ VAHN '~ Wanngeht ___?
leave? GAYT __?
a bus ain AWM-nee- ein Omnibus
booss
a plane ain FLOOK-tsoyk ein Flugzeug
a train ain TSOOK ein Zug
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English

When does

arrvive?
the bus
the piane
the train
When do we

getto . ?

Give me a
timeiabie

' OTHER MEANS OF TRANS

Where can
get ___?

a bicycle
a boat

a car

2 horse
a mule
oxen

a plane

a sleigh
a wagon

Pronunciatior

VAHN
KAWMT ___
ahn?

der AWM-nee-
booss

dahss
tsoyk

der TSOOK
VAHN KAWM-

en veer in __
ahn?

GAY-ben zee
meer ai-nen
FAR-plahn

FLOOK-

VO kahn

ish ___
B'KAWM-en?
ain FAR-raht
ain  BOAT
ai-nen VA-gen
ain PFAYRT
ain  MOUL-teer
AWK-sen

ain FLOOK-
tsoyk

ai-nen SHLIT-en
ain  FOOR-vayrk

German Spelling

Wann kommt ___
an?

der Omnibus
das Flugzeug
der Zug

Wann kommen
wir in ___ an?

Geben Sie mir einen
Fahrplan

Wo kann ich ___ -

bekommen?

ein Fahrrad
ein Boot
einen Wagen
ein Pferd
ein Maultier
Ochsen

ein Flugzeug

einen Schlitten
ein Fuhrwerk
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REPAIRS AND SUPPLIES

English

Where can I
get __?

a battery
brake fluid

a cable
chains
Diesel oil

distilled
water

an electrician

gasoline ben-TSEEN Benzin

grease FET Fett

an inner tube  ai-nen einen Schlauch
SHLOUKH

a jack ai-nen VA-gen- einen Wagenheber

. hay-ber

a light bulb ai-na ay-LEK- eine elektrische Birne
trish-a BEER-
na

a mechanic ai-nen may-SHA-  einen Mechaniker
nik-er

oil ERL 01

pliers ai-na TSAHNG-¢  eine Zange

56 ou or ow s in out, now; ai «s in aisle, ice

Pronunciation

VO kahn
ish ___

B'’KAWM-en?
ai-ne ba-T'REE
BREMSSfliss-
ik-kait
ai-nen DRAHT
KET-en
RO-erl

dest-ee-LEER-
tess VA-ser

ai-nen ay-LEK-
trik-er

German Spelling

Wo kann ich ___
bekommen?

eine Batterie
Bremsfliissigkeit

einen Draht
Ketten
Rohél

destilliertes Wasser

-einen Elektriker

English

a screwdriver

spark plugs
- atire

tire patches

tools

a wrench

Where can I v
find __?

a filling
station

a garage

Pronunciation
ai-nen SHROUB-
en-tsee-er
TSINT-kayr-tsen
ai-nen RAl-fen
RAI-fen-flek-en
VAYRK-tsoyk
ai-nen SHROUB-

en-shliss-el

VO kahn
ish __ FIN-
den?

ai-nac  TAHNK-
shtel-a

ai-ng ga-RA-ja

German Spelling
einen Schrauben-
zieher
Ziindkerzen
einen Reifen
Reifenflecken
Werkzeug

. einen Schrauben-

schliissel
Wo kann ich __
finden?

eine Tankstelle

eine Garage .
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English

Are there any
troops around
here?

Are they ___?
American

British
French
German
Italian
Polish
Russian

Are they .
troops?

Infantry
Cavalry

What color were
the uniforms?

Pronunciation

ZINT TROOP-en

heer in der
NAY-a?

zint ess __?
ah-may-ree-KA-
ner
ENG-len-der
frahn-TSO-zen
DOYT-she
ee-tahl-YAY-ner
PO-len
ROOSS-en
G'HER-ren zee
tsoor 7
IN-fahn-tree
KA-vahl-ree

VEL-she FAR-
ba ha-ten dee
0OO-nee-fawr-
men?

German Spelling

Sind Truppen hier in

der Nihe?

Sind es ___?
Amerikaner

Englinder
Franzosen
Deutsche
Italiener

Polen
Russen

Gehéren sie zur .__?

Infanterie
Kavallerie

Welche Farbe hatten

die Uniformen?
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English

Were they ____?
black
brown
gray-
tan

How many are
there? -

Have you seen
any .__.?

Do the troops
have ___?

How many ___
are there?

antitank guns
heavy guns

‘horses
machine guns

planes
tanks
troops

What colors in
the flag?

Was there __?
black

Pronunciation

VA-ren zee ___?
SHVARTS
BROWN

GROW

KA-kee

VEE-feel ZINT

ess?

HA-ben zee __
G'ZAYN?

HA-ben dee
TROOP-en _?

VEE-feel ___
ZINT ess?

PAHK-g'sheet-sa

SHVAY-ra
G’SHEET-sa

PFAYR-de

ma-SHEE-nen-
g'vay-ra

FLOOK-tsoy-ga
PAHN-tser-va-gen
TROOP-en

VEL-sha FAR--
ben ha-ta dee
FA-na?

VAR zee __?
SHVARTS

RECONNAISSANCE

German Spelling

Waren sie .__?
schwarz

braun

grau

khaki

Wieviel sind es?

Haberr Sie __-
gesehen?

Haben die
Truppen ___?

Wieviel ___ sind es?

Pakgeschiitze

schwere Geschiitze

Pferde

Maschinengewehre

Flugzeuge
Panzerwagen
Truppen

Welche Farben hatte

die Fahne?

War sie ___?

schwarz
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Eng'lisb‘
blue
green
orange
- purple
red
white
yellow
What mérkings
did they have?

Draw a sketch

Was it like this?

Pronunciation German Spelling
BLOW blau

GREEN griin

aw-RAHN]J orange

LEE-la lila

ROAT rot

VAISS weiss

GELP gelb

VEL-she AHP- Welche Abzeichen

tsai-shen va-
ren da-ROUF?

MA-khen zee
.ai-ng SKIT-sa

VAR ess ZO?

waren darauf?

Machen Sie eine
Skizze

War es so?

_ MILITARY INSTALLATIONS

Are there any .___
air fields
bivouacs

booby traps
dumps

fortified
towns

GIPT ess ___.
FLOOK-plet-sa
BEE-vahks

SHREK-la-doong-
en

ma-tayr-YAHL-
la-ger

B’FEST-ik-te
AWRT-shahf-

ten

Gibt es ____
Flugplitze
Biwaks

Schreckladungen
Materiallager

befestigte
Ortschaften
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English
message
centers
mine fields
pillboxes
radio stations

railheads

strong points

supply depots

telephone
centrals

telephone
lines

trenches

Please point

Pronunciation

NAHKH-rish-ten-
shtel-en .

MEE-nen-fel-der
BOONK-er
FOONK-shtel-en
OUSS-la-da-bahn
her-fa
SHTITS-poonk-ta
NAHKH-shoop-
la-ger
FAYRN-shpresh-
fer-mit-loong-en
FAYRN-shpresh-
lai-toong-en
SHEET-sen-gray-
ben :

BIT-a TSAl-gen
zee meer

German Spelling
Nachrichten-
stellen
Minenfelder
Bunker
Funkstellen
Ausladebahnhéfe

Stiitzpunkte
Nachschublager

Fernsprechvermitt-
lungen
Fernsprechleitungen

Schiitzengriben -

Bitte zeigen Sie mir

"ACTIVITIES OF TROOPS.

What have the

. VAHSS TA-ten

Was taten die Trup-

troops been dee TROOP- pen?
~ doing? en?
Were they GING-en zee Gingen sie vor?
advancing? FOR?
Were they VA-ren zee Waren sie beim
retreating? baim RIK- Riickzug?
tsook?
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English

Were they digging
trenches?

Were they laying
mines?

Were they
preparing an
" air field?

Were they laying
in supplies?

Were they
repairing
equipment?

Were they
building tack
traps?

Were they
building
dugouts?

In which direction
did they go?

Have any mines
been planted?

Show us where

Pronunciation

GROO-ben zee
zish AIN?

LAYK-ten zee
MEE-nen?

LAYK-ten zee
" ai-nen
FLOOK-plahts
ahn?

LAYK-ten zee
FOR-ray-ta
ahn?

ZETS-ten zee
eer ma-tayr-
YAHL in-
SHTAHNT?

LAYK-ten zee
PAHN-tser-fa-
len ahn?

BOUT-en zee
OON-ter-shten-
da?

in VEL-sher
RISH-toong
GING-en zee?

HA-ben zee
MEE-nen
G'LAYKT?

TSAl-gen zee

" German Spelling

Gruben sie sich ein?
Legten sie Minen?

Legten sie einen
Flugplatz an?

Legten sie Vorrite an?

Setzten sie ihr
Material instand?

Legten sie Pan-
zerfallen an?

Bauten sie
Unterstinde?

In welcher Richtung
gingen sie?

Haben sie Minen
gelegt?

Zeigen Sie uns, wo sie

they are oonss, VO zee sind .
: ZINT .
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English

What air field
is this? -

Am I clear to
land?

Are there any
obstructions?

What altitude do
they reach?

% What is your ___?
) ‘field elevation

altimeter
reading

ceiling
visibility

surface wind
velocity

surface wind
direction

Pronunciation German Spelling

VEL-sher . Welcher Flugplatz ist
FLOOK-plahts dies?
ist deess?

KAHN ish Kann ich landen?
LAHN-den?

GIPT ess HIN-  Gibtes Hindernisse?
der-niss-a? .

biss tsoo VEL- Bis zu welcher Hghe
sher HER-a reichen sie?

RAI-shen zee?
VAHSS IST __°?

ee-ra  BO-den-
her-a
ee-ra HER-en-

mess-er-tsahl
ee-ra  GIP-fel-
her-a

ee-re’ ZISHT-vai-
ta

ee-ra  BO-den-
vint-g’shvin-dik-
kait

ee-ra  BO-den-
vint-rish-toong

Was ist ___?
Thre Bodenhéhe

Ihre Hoéhenmesserzahl
@

Ihre Gipfelhohe

Ihre Sichtweite

Ihre Bodenwind-
geschwindigkeit

Ihre Bodenwind-
richtung
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3 ‘Englisll
___kilometers
per hour

How is the
surface of the
runway?

good
bad
rough
muddy
I need ___

ammunition

brake fluid

engine oil
gasoline
a tire
tires

I need repairs

64

Pronunciation

—_ SHTOON-den- .

kee-lo-may-ter:

VEE ist dee O-
ber-flesh-a der
SHTART-bahn?

GOOT
SHLESHT
OON—ay-ben
SHLA-mik

ish BROW-
kha ___
moo-nits-YOAN
BREMSS-fliss-
ik-kait
MO-tawr-erl
ben-TSEEN
ai-nen RAl-ten
RAI-fen

in-SHTAHNT-zets-
oongss-AR-bai-
ten zint NER-
. tik

German Spelling

—_ Stundenkilometer

Wie ist die Oberfliche
der Startbahn?

gut
schlecht

uneben -

schlammig
Ich brauche

Munition
Bremsfliissigkeit

Motordl
Benzin
einen Reifen
Reifen

Instandsetzungs-
arbeiten sind nétig

- N

English

ey this is ___
Calling ___

Over (Go ahead)
Wait

Correcﬁon
Grdups —
Break

Verify

Roger

RADIO

Pronunciation

—— FAWN __
_ KAW-men
KAW-men
VAR-ten
EE-roong

—— GROOP-en
TREN-oong
BIT-a PREE-fen

German Spelling

—von ___
_ kommen
Kommen
Warten
Irrung

_ Gruppen
Trennung
Bitte priifen -

Norr: Messages are receipted for by giving the number of the mes-
sage, the time received and the operator’s initials.

Acknowledge

Say again

BIT-a KVIT-

ig-oong

BIT-¢ VEE-der-
ho-len

Bitte Quittung

oong
or BIT-a B'SHTET- Bitte Bestitigung

Bitte wiederholen.
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English
Readability ___

unreadable
poor
fair

" good

perfectly
readable

That is all
Urgent '

Do not answer

Prmnchtt'bu German Spelling

LOUT-shtayr- Lautstirke ___
ka.

AINSS eins

TSVAI zwei

DRAI drei

FEER vier

FINF fiinf

END-a Ende

KAWN-raht K.R.
RISH-art

KAlI-ne KVIT- - Keine Quittung
oong

Hang up your
receiver

The line is busy

Information

Supervisor

They do not
answer

I will give you
the chief
operator

Here is your
party

Are you through?
(Are you still
on the line? I
shall disconnect)

Pronunciation

German Spelling

BIT-¢ TREN-en

B'ZETST

BIT-¢ OQUSS-
koonft

OUF-zisht

TAIL-nay-mer
AHNT-vawr-tet
nisht

ee-ber-VA-khoong

TAIL-nay-mer
KAWMT

VEERT
NAWKH G’
SHPRAW-khen?
VEERT -
NAWKH G’
SHPRAW-khen?
ish TREN-a

Bitte trennen

Besetzt
Bitte Auskunft

Aufsicht

Teilnehmer antwortet

nicht

Uberwachung

Teilnehmer kommt

Wird noch gespro-
chen? Wird noch
gesprochen? Ich
trenne

Note: In America yoﬁ say ' Are you through' to find out if the line
is still in use. The German expression is “'Are you still talking?
[Said twice.] I am disconnecting.®’

Military Telephoning
Nore: Code names are used when answering phone. 1 will rin ish ROO-f Ich rufe wied
W1 g 1S ~-ia ch rute wieder
nggacszzgtral BI{T-aMI)rfli:LSH?-a Bitte, welche Ver- again VEE-der
¢ er- - ? i

- . oong mittlung? I have a call ish HA-ba Ich habe einen

at number BIT-a -der- Bi i . or you ai-nen Spruch fiir Sie

please? (Please HO-lerYeeZE?E? itte wiederholen Sief fSHPRé)E(;)g H
eer

repeat)
67
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) &3
English Pronunciation German Spelling Additional Eipreséions
I must interﬁupt, iSh’I‘Rnl":‘,(i\(I)ss Ich muss trennen, English | Pronunciation German Spelling
urgent ca -en, dri .
DRING.en-dess g;:gf;;es Shall I continue ~ ZAWL ish VAI-  Soll ich weiter rufen? :
G'SHPRESH to ring? ter ROO-fen?
I will call you ish VAYR-de Ich werde Sie wieder .
back zee VEE-der anrufen
Numbers AHN-roo-fen
. What number are  VEL-sha NOOM- Welche Nummer
Nzumbers Pronunciation Numbers Pronunciation you calling? er VIN-shen wiinschen Sie?
' zee? : . :
1 AINSS 17 ZEEP-tsayn Give me thef GAY-ben zee Geben Sie mir die
2 TSVAI 18 AHKH-tsayn number of ﬁ%eé Mc_i:;a Nummer von
y DRAT it NOYN-tzayn Long di FAVRN ghpresh,  F h, bi
ong distance -g’'shpresh, erngesprach, bitte ;
4 FEER 20 TSVAHN-tsik please bit-a |
5 FINF 21 AIN-oont-tsvahn-tsik Person to person mirtn el{:d%{}r;ghn- Mit Voranmeldung ‘
6 ZEKS 22 TSVAI-oont-tsvahn-tsik Will youdspelak to VAWL-en zeeh Wollen Sée m(iit ‘
7 5 . anybody else at mit yay-mahnt jemand anderem
ZEE-ben 30 DRAI-sik that number? AHN-der-em unter dieser
8 AHKHT 40 "FEER-tsik ?\?83?\5[ eEiee-zer Nummer sprechen?
9 NOYN 50 FINF-tsik . SPRESH-en?
10 . What is the VEE-feel Wieviel betrigt die
TSAYN 60 ZESH-tsik charge? B'TRAYGT dee  Gebithr?. .
11 ELF 70 ZEEP-tsik G'BEER? , |
12 TSVERLF 80 AHKH-tsik Good-by ouiay\r{EE-der- Auf ngdersehgn |
13 DRAl-tsayn |90 NOYN-tsik , L
14 FEER-tsayn | 100 HOON-dert TELEGRAP H
i5 FINF-tsayn 1090 v TOUZ-ent I want to send ish ) MERSH-ta Ich mochte ein ___ 3
16 ZESH-tsayn |1,000,000  ai-na meel-YOAN a— A e aufgeben
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English

telegram

day or night
letter

radiogram

cablegram
Give me a form

Can I send a
message to __?
(name of place)

What is the
charge?

Answer prepaid

Where is the VO - ist dah: Wo i ?
post office? PAWST-ahmt? © ist das Postamed
Whex:e can I VO kahn ish Wo kann ich dies
mail this? deess OUF- aufgeben?
gay-ben? .
How much VEE-feel Wieviel betragt d
postage on this? B'TRAYGT ng;:o? et das
dahss
PAWRT-0?
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Pronunciation German Spelling

tel-eg-RAHM Telegramm

BREEF-tel-eg- Brieftelegramm
rahm

FOONK-tel-eg- Funktelegramm
rahm

KA-bel Kabel -

GAY-ben zee Geben Sie mir ein
meer ain Formular
fawr-moo-LAR

kahn ish ain Kann ich ein Tele-
tel-eg-RAHM gramm nach ___
nahkh ___ schicken?
shik-en?

VEE-feel Wieviel kostet das?
KAWST-et
dahss? 4

mit B’TSAHL- . Mit bezahlter

ter RIK-ahnt-
vawrt

Riickantwort

English
Registered

Registered with
return receipt

Insured

Value .__
Air mail
Special delivery

First class
Parcel post

What does it
contain?

This package
contains

books
candy
clothing

food )
You may open it

Perishable
Handle with care

Give me ___
worth of stamps

Mail this

Pronunciation
Lronxncialior

AIN-shrai-ben

AIN-shrai-ben
mit RIK-shain

mit VAYRT-ahn-
ga-ba

VAYRT __
LOOFT-pawst

doorsh AIL-bo-
ten .

BREEF-pawst
pa-KAYT-pawst

VAHSS ist . der
IN-hahlt?

dahss pa-KAYT
ent-HELT ___

BEE-sher
ZEE-sik-kai-ten

KI.Al-doongss-
shtik-a

LAY-benss-mit-el
zee kern-en ess
ERF-nen
fer-DAYRP-lish
FOR-zisht

GAY-ben zee
meer feer
BREEF-mar-ken

GAY-ben zee
dahss OUF

German Spelling

Einschreiben

Einschreiben mit
" Riickschein

" Mit Wertangabe

Wert
Luftpost
Durch Eilboten

Briefpost
Paketpost
Was ist der Inhalt?

Das Paket enthalt

Biicher
Siissigkeiten
Kleidungsstiicke

Lebensmittel
Sie konnen es 6ffnen

Verderblich
Vorsicht

Geben Sie mir
fiir ____ Briefmarken

Geben Sie das auf
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'nuz, un:ns, E'rc.

_ORDINAL NUMBERS AND AMOUNTS'

English
- First
Second
Third
Fourth
Fifth
Sixth
" Seventh
Eighth
Nioth
_Tenth
Eleventh
Twelfth

A few
Several
Many
Not many

Pronunciation German Spelling
AYR-ster erster
TSVAI-ter zweiter
DRIT-er dritter
FEER-ter vierter
FINF-ter fiinfter
ZEKS-ter sechster
ZEE-ben-ter siebenter
AHKH-ter achter
NOYN-ter neunter
TSAYN-ter zehnter
ELF-ter elfter
TSVERLF-ter zwolfter
Norz: For numbers 1-1,000, see page 68. '
Al-nig-a Einige
MAY-ra-ra Mehrere |
FEE-la Viele
NISHT FEE-le Nicht viele
ZAYR FEE-la Sehr viele

Very many
72
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English

Small
Large
Medium
Long
Short
High
Low’
Heavy
Light

What time is it?

Five o’clock

Five ten

Half past five

Ten to six

~ SIZE AND WEIGHT w |

Pronunciation

KLAIN
GROASS
MIT-el-groass
- LAHNG
KOORTS
HOAKH
NEED-rik
SHVAYR
LAISHT

&

VEE-feel OOR

ist ess?
FINF OOR

TSAYN nahkh
FINF

hahlp ZEKS

TSAYN for
ZEKS

German Spelling
klein .
gross .
mittelgross

lang

kurz

hoch

niedrig

schwer

leicht

Wieviel Uhr ist es?

Fiinf Uhr

Zehn nach fiinf .

‘Halb sechs

Zehn vor sechs

Ou or OW as ir out, now; ai as #n aisle, ice
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English
Tpday
. Yesterday
Tomorrow -
In the __
morning
afternoon

evening

At dawn
At dusk

At noon
At midnight

At night

Sunday
Monday

' Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday

74

Pronunciation German Speiling
HOY-te Heute
GEST-ern Gestern
MAWR-gen Morgen

ahm ___ Am
MAWR-gen Morgen
NAHKH-mit-ahk Nachmittag
AH-bent Abend

im MAWR-gen-
grow-en

in der AH-bent-
dem-a-roong

ahm MIT-ahk

oom MIT-er-
nahkht

bai NAHKHT

ZAWN-tahk
MOAN-tahk
DEENSS-tahk
MIT-vawkh
DAWN-erss-tahk
FRAI-tahk
ZAHMSS-tahk

Im Morgengrauen

In der Abenddiam-
merung

Am Mittag

Um Mitternacht

Bei Nacht

Sonntag
Montag
Dienstag
Mittwoch
Donnerstag

Freitag
Samstag

ou or ow 4s in out, now; ai as in aisle, ice

English
January
Pebruary
March
April

May

June

July
August
September
October
November
December

Week
Month
One day
Two days
One week

Two weeks

One month

Two months

Pronunciation
Y A-noo-ar
FAY-broo-ar
MAYRTS
ah-PRIL

MAI

YOO-nee
YOO-lee
ou-GOOST
zep-TEM-ber
awk-TO-ber
naw-VEM-ber
day-TSEM-ber

VAWKH-e
MO-naht

AIN TAHK
TSVAI TA-ga
Al-ne VAWKH-¢

TSVAI |
VAWKH-en

AIN MO-naht
TSVAI MO-na-te

German Spelling

Januar
Februar
Mirz
April

Mai

Juni

Juli
August
September
Oktober
November

Dezember

Woche
Monat

Ein Tag
Zwei Tage
Eine Woche

- Zwei Wochen

Ein Monat

Zwei Monate
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; o i, ' ADDITIONAL
. R : : : ey : TERMS
NAMES OF THE LETTERS L AR IO e
Name as : u@ . | B C%
Letter Pronounced Letter g";,::ufxied ‘ . Q ADD "Ic“
C , I
TSAY P PAY PERSONAL EQUIPMENT
D DAY Q K00
£ AY R AYR English Prowunciation’  German Spelling
F EF S ESS Belt ) KAWP-el Koppel
G GAY T TAY ' Blouse BLOO-za Bluse
H HA U 00 ' . Canteen FELT-fla-sha Feldflasche
I EE v FOW . Chevrons ) VINK-el Winkel
J YAWT W VAY . Eagle AHD-ler Adler
K KA X IKS First-aid packet fer-BAHNT-pek- Verbandpickchen
: hen
L s
M EL Y IP-see-lawn | Garrison cap FELT-mit-sa Feldmiitze
EM z TSET Gas mask GAHSS-ma-ska Gasmaske
Helmet SHTAHL-helm Stahlhelm
Insignia AHP-tsai-shen Abzeichen
Leaf BLAHT Blatt
Stars SHTAYR-na Sterne

~WEAPONS AND AMMUNITION

Ammuanition . moo-nits-YOAN Munition
Antitank gun PAHK-g’sheets Pakgeschiitz

‘Bayonet ZAl-ten-g'vayr Seitengewehr
Bomb BAWM-bae Bombe

77
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English - Pronunciation German Spelling English Pronunciation German Spelling.
g:;on ka-NO-na Kancne Airplane FLOOK-tsoyk Flugzeug
c -1:3 ka-ra-BEE-ner Karabiner Armor PAHN-tsa-roong Panzerung
G::‘ﬂ ge ré:;l;(s)—na Patrone 'Armored car PAHN-tser-out-0 Panzerauto
Grenade Gas Auto KRAHFT-va-gen Kraftwagen
hand grenade HAHNT Battery ba-T'REE Batterie
rifle grenade Ay -gra-na-te  Handgranate Battleship SHLAHKHT-shif Schiachtschiff
o , R-gra-na-t¢  Gewehrgranate Biplane DAWP-el-dek-er Doppeidecker
. G’SHEETS Geschiitz Bomber KAHMPF-flook- Kampfflugzeug
Howitzer HOW-bit-sa Haubitze : tsoyk :
Machine gun ma-SHEE-nen- Maschinengewehr Brakes BREM-zen Bremsen
Mine MgE Ea;’f ' Bridge BR]K-a Briicke
Mortar -ne Mine Carburetor fer-GA-zer Vergaser
gre;;lr\IAHT-vayr- Granatwerfer Cargo. ship FRAHKHT-shif Frachtschiff
Pistol piss-TO-la Pistole Caterpillar GLAISS-ket-a Gleiskette
Rifle G'VAYR Gewehr wack
Shell gra-NA-ta Granate Clutch KOOP-loong Kupplung
Submachine gun ma-SHEE-nen- Maschinenpistole Controls LAIT-vayrk Leitwerk
piss-TO-la Cruiser KROY-tser Kreuzer
Weapon VAfa Waffe Deck DEK Deck
§ :f" : I;IOSYI;?F F euer (F) Destroyer tser-SHTER-rer Zerstorer
er Sicher (S) Dive bomber SHTOO-ka Stuka
Engine TREEP-vayrk Triebwerk
L % Engine room ma-SHEE-nen- Maschinenraum
Accelerator GAHSS-hay-bel o
Aircraft carrier F LOOK~t::§;1: gf:gh;leegltréger Fighter plane Y?s}gir_ﬂmk‘ Jagdflugzeug
tray-ger or YAY-ger Jager
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English Pronunciation German Spelling - English Pronunciation German Spelling
ire extinguisher F OhY-er-Ig Feuerlsscher Specification fa-BRIK-noom-er -. Fabriknummer
Flagshi e . oumber : ‘
Fuel tanlic FLAHK.-shif Flaggschiff Spotlight SHAIN-vayr-fer Scheinwerfer
Kl;;’;ille-} _fi ;I;-shtawf- Kraftstoffbehilter Submarine " OON-ter-zay-boat ~ Unterseeboot
or ben-TSEEN-tahnk  Benzintank or 00-boat, U-Boot
Fuselage Tail SHVAHNTS Schwanz
Half ROOMPE Rumpf k HN-tser Panzerkampf
alf-track s ) Tan PAHN-tser- ) anzerkampfwagen
vehicle H%{gki Slf)e;l-(en Halbkettgn-Fahrzeug kahmpf-va-gen S
Hangar  HAdaz Halle Tanker TAHNK-shif Tankschiff -
H or SHOOP-en Schuppen ° Torpedo boat tawr-PAY-do-boat ~ Torpedoboot
orn HOO-pe Hupe Torpedo plane tawr-PAY-do- . Torpedoflugzeug
Ix'lstruments in-stroo-MEN-ta Instrumente g — FLOOK:tsoyk L :
Light bulb GLEE-beer- o Troopship TROOP-en-trahn-  Truppentrans-.
. LL-beer-na Glithbirne : 3
Mine sweeper MEE spawrt-shif portschiff
-nen-rov- . .
Monoplane en-roy-mer  Minenrdumer Truck LAHST-krahft-va- = Lastkraftwagen
Moror AIN-dek-er Eindecker . - gen . :
Observation ol MO-tawr Motor Warship KREEKS-shif Kriegsschiff
a :
on plane  ba-O-bahkh- Beobachtungs- Wings TRAHK-flesh-en  , Tragflachen
toongss-FLOOK- flugzeug : R . )
) ) tsoyk
Octane rating awk-TAHN-tsahl  Oktanzahl
Oil rating ERL -kva-lee- Ol-Qualitat N
o TAYT . o :
Oil viscosity ERL-tsay-ikkait  Ol-Zshigkei  Barbed wire’ SHTA-khelidraht = - Stacheldraht
P Ol-Zshigkeit o : : . ) :
ontoons SHVIM-er Schwimmer . Canvas ZAY-gel-tookh Segeltuch
Propeller LOOF T-shroub-a Luftschraube Coal KO-l v Kohle
Scout car - SHPAY-va-gen Spahwagen Corrugated iron VEL-blesh ! Wellblech
Searchlight SHAIN-vayr-fer Scheinwerfer ! vFirewood . BREN-ha}wlts Brepnhqlz . ': .
80 . : - Gravel | KEESS: Kies . '~ o
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- English

Hammer
Ladder
Lumber

Mine detector

~ Nails

* Pick
Ponton
Rope

' Sand

Sheet iron’
Shovel -
Wire

Wire cutters

Antenna
Batteries
Electric wire
Message
Message center

Panel
Pigeon
Pigeon loft

.82

Pronunciation

HA-mer
LAI-ter
BOW-hawlts

MEE-nen-zookh-

G'RAYT
NAY-gel
SHPITS-ha-ka
PAWN-tawn
ZAIL
ZAHNT
Al-zen-blesh
SHIP-q
DRAHT
DRAHT-tsahng-a

ahn-TEN-¢

. ba-T’REEN
‘LAl-toongss-draht

NAHKH-risht

NAHKH-rish-ten-
shtel-a

TOOKH-tsai-shen
TOUB-a
TOUB-en-shlahk

German Spelling

Hammer

- Leiter
“Bauholz

Minensuqhgerét

Nigel
Spitzhacke
Ponton

Seil

Sand
E_isenBIech
Schippe
Draht
Drahtzange

Antenne

_ Batterien . &
Leitungsdraht

Nachricht
Nachrichtenstelle

Tuchzeichen

. Taube

Taubenschlag

ou 07 OW &$ in out, now; ai zs iz aisle, ice

" English

Radio equipment
or Radio set

Radio station
Reflector
Rockets
Switchboard
Telegraph set

Telephone

Telephone ’
receiver

Teletypewriter

" Barracks

Bivouac
Bridle.

Ca’mp

Fox hole
Horse
Horseshoe
Mess o7, Chow
Mess hall
Patrol

Pronunciation
Fron#nciation

FOO‘NK—g’rayt

FOONK-shtel-a
ray-FLEK-tawr
ra-KAY-ten
SHAHLT-tish
tel-eg-RA-fen-ah- -
pa-RAHT
FAYRN-shpresh-
er
tel-ay-FOAN-her-
rer

FAYRN-shrai-
ber

._ OON-ter-koonft

BEE-vahk
TSEE-gel

LA-ger
SHEET-sen-lawkh
PFAYRT
HOOF-ai-zen
dahss ESS-en.
kahn-TEE-na
pa—TRQOL-y a

ou or OW as iz out, now; ai as in aisle, ice -

- German Spelling

Funkgerit -

-Funkstelle

Reflektor
Raketen
Schalttisch
Telegrafenappa-
rat
Fernsprecher

Telefonhorer

Fernschreiber

Unterkunft
Biwak
Ziigel
Lager
Schiitzenloch
Pferd ‘
Hufeisen.
das Essen
Kanting -
_ Patrouille




English
Reveille
Saddle
Stable
Taps

Tent
Trench

PR

Pronunciation German Spelling’

dahss VEK-en das Wecken

ZA-tel Sattel

SHTAHL Stall

TSAHP-fen- Zapfenstreich
shtraish . -

. TSELT Zelt
GRA-ben Graben

German Spelling

Pronunciation
PFEN-ik pf Pfennig
MARK RM Mark or Reichsmark
1 RM = 100 Pf ' :
Pronunciation Abbr. German Spelling Eguivalent
TAWN-a t Tonne 2200 pounds
TSENT-ner Ztr Zentner 110 pounds
KEE-lo-grahm kg  Kilogramm 2.2 pounds
PFOONT Pt Pfund 1.1 pounds
GRAHM G Gramm 0.035 ounce
HEK-to-lee-ter hl Hektoliter 2.75 bushels or
) 105.7 quarts
LEE-ter I Liter 1.06 quarts
KEE-lo-may-ter  km Kilometer 0.62 mile
MAY-ter . m Meter 1.1 yards
84 -

ou or ow as in out, now; ai as i aisle, ice

. Pronanciation

Abbr. German Spelling

Eguivalent

. TSEN-tee-may- cm

ter
MEE-lee-may-ter mm

1T = 1000 kg.
1Ztr. = 350kg.
lkg. = 1000 G.
1pf. = 500G.

i Inches to centimeters:

Yards to meters:
Miles to kilometers: .
Gallons to liters:

Pounds to kilograms:

Zentirﬁeter 0.39 inch
Millimeter 0.039 inch
1hi. = 1001L
1 km. = 1000 m.
1 m. = 100 cm.
1m. = 1000 cm.

Table of Approximate Conversions

Multiply by 10 and divide by 4.
Multiply by 9 and divide by 10.
Multiply by 8 and divide by S. -

Multiply by 4 and add 4 of the number

of gallons.
Multiply by 5 and divide by 11.




IMPORTANT

SIGNS .
German : ' M
Nicht ausspucken B No Spitting
~ Parken verboten No Parking
Zutritt verboten Keep Out
Offen, Open
) Geschlossed : Closed
German - English
| Halt . Stop
. Langsam _ Go Slow
' ’ Umleitung Detour |
o Vorsicht , Caution
« Gefahr T : Danger
Einbahastrasse One-way Street ~ ) :
S _ Keine Durchfahrt ' ' No Thoroughfare : o
7 Sackgasse - - ' Dead End . . :
Rechts fahren . 7 Keep to the Right ' '
Kurve ' : Dapgerous Curve
Eisenbahn .~ Railroad
Briicke Bridge . - . L
Kreuzung ’ Crossroad ‘
Hochspaanungsleitung lziigh Tension Lines -
Minner or Herren ‘ : Men
Frauen or Damen Women 3
. Toilette La‘vatory
L Rauchen verboten . No Smoking .
- : or Nichtraucher v i
- .86 ) 87




- Waiting
. prohibited

Cross-road

S

First-Aid
Station

Sign
recommending
caution

~All motor-
" vehicles
prohibited

Sharp turn:

Clos‘ea to all
vehicles

~Motor ‘vehicles

weighing ‘over,

.five and a -
_half tons
prohibited

3

Uneven road

Direction to be
followed

e

Guarded level-
crossing

O
>

One-way road
or eatry
prohibited

®

Motor vehicles
prohibited

Authorized
parking place

e

Unguarded
level-crossing

Alternative
sign indicating
danger

Weight limit

Parking
prohibited

Motorcycles
prohibited

Sign concern-
ing right-of-
way




NOTES

90

English

- accelerator, 78

address, 34, 46
admiral, 24
afternoon, 15, 74
again, 67

air field, 60, 62, 63
Air Forces, 26
aifplane, 79

alcohol,
rubbing, 43

altimeter
reading, 63

altitude, 63

‘ambulance, 35

ammonia, 41

Ammaunition, 77-78

Pronunciation

A
GAHSS-hay-bel
ah-DRESS-a
ahd-mee-RAHL
NAHKH-mit-ahk

_vee-der

FLOOK-plahts
LOOFT-va-fa
FLOOK-tsoyk
FRAHNTS-

brahnt-vain

HER-en-mess-er-
tsahl .

HER-a

KRAHNK-en-va-
gen

ZAHLM-yahk

WORD LIST

German Spelling

Gashebel
Adresse
Admiral
Nachmittag
wieder
Flugplatz
Luftwaffe
Flugzeug

Franzbranntwein
Hohenmesserzahl

Hohe

Krankenwagen

Salmiak
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English Pronunciation German Spelling English Pronunciation German Spelling
ammunition, 64, moo;nits-YOAN Munition bandage, 41 BIN-da Binde
ankle, 38 FOOSS-g'lenk F i barber, 40 free-ZERR Friseur
answer, 19 AHNT-vawrt AUSSge enk barracks, 83 OON-ter-koonft Unterkunft
antenna, 82 ahn-TEN-z Antwort bathhouse, 40 -BA-da-ahn-shtahlt Badeanstalt
apples, 31 EP-fel Anfteln e battalion, 25 ba-tahl-YOAN Bataillon
. B pie . ) ; .
April, 75 ah-PRIL April ba;t;::}; g(artzllery)_, ba-T'REE Batterie
arm, 37 ARM . Am battery (electric),  ba-T'REE Batterie
armor, 79 PAHN-tsa-roong Panzerung 41, 56
arrln; (weapons), VA-fen Waffen battleship, 79 SHLAHKHT-shif Schlachtschiff
Acmy, 25, 4 bayonet, 77 ZAl-ten-g'vayr' Seitengewehr
¥, 25, 47 or gﬁ\}{ﬁy z{eer beans, 30 BO-nen Bohnen
. rmee
A“fn.ery; 26 ar-til-REE Artillerie l;e:z’ d?:g 15.34 BET Bett
aspi .. 3-
A\fg:st:: 7; :Z-z)(;eo—sR’f EN :spmn bedding’, 33 BET-tsoyk Bettzeug
- ugust . . .
f, 30 - Rind h
L e M | e e e
viation, 63-64, y
78-81 beets, 30 RO-to REE-ben  rote Riiben
belt, 41, 77 GIR-tel Giirtel
B or KAWP-el Koppel
better, 35 BESS- besser
bagl; @ persom), RIK-en riicken C er =
bicycle, 55 .FAR-raht Fahrrad
bad, 52, 64 SHLESHT biplane, 79 DAWP-el-dek-er Doppeldecker
b schlecht
aggage room, 54 G'PEK-roum Gepickraum bivouac, 60, 83 BEE-vahk Biwak
:aked’ 33 G'BA-ken gebacken black, 59 SHVARTS schwarz
an :
anas, 31 ba-NA-nen ‘ Bananen blades, razor, 43 ra-ZEER-kling-en Rasierklingen
: 92 ou 07 OW as in out, now; ai as in-aisle, ice ou or ow as in out, now; ai 4s # aisle, ice 93




_E_;'zg{iilz Pronunciation German Spelling
blanket, 33, 38 DEK-a Decke
bleeding, 36 BLOO-toong . Blutung
blouse, 77 BLOO-za Bluse
blue, 60 BLOW blau
boat, 55 BOAT boot
Boats, see Ships,
78-81
boiled, 33 G’KAWKHT gekocht
bomb, 77 BAWM-ba Bombe
bombardier, 26 BAWM-ben- Bombenschiitze
" sheet-sa .
bomber, 79 KAHM PF-flook- Kampfflugzeug .
tsoyk
' dix;e9 bomber, SHTOO-ka Stuka
booby traps, 60 SHREK-la- Schreckladungen
doong-en .
book, 19 BOOKH Buch
bostfz)m (of river), FLOOSS-bet Flussbett
brake fluid, 56, 64 BIIEE.MSSeﬂiss-ik- Breﬁlsﬂﬁssigkeit
ait. .
brakes, 79 BREM-zen Bremsen’
Branch of service,
25-26
branch of TROOP-en-tail Truppenteil
service, 25
brandy, 31 KAWN-yahk Kognak
94 ou or OW as in out, now; ai «s # aisle, ice

‘ English

bread, 30
bridge, 51, 52
bridle, 83
brigade, 25
broiled, 33
brown, 59
brush, 41

bulb, light, 42,
56, 80

bus, 12
bus station, 54

butter, 30
buttons, 41
Buying, 40-44 #

cgbbagé, 30

cable, 56
cablegram, 70
camp, 83

candy, 30, 71
cannon, 78
canteen, 77
canvas, 81

captain (ermy), 23

. ou or OW as in out, now; ai as in aisle, ice
. . \

Pronunciation

BROAT
BRIK-a
TSEE-gel
bree-GA-da
G'RERST-et
BROWN
BEER-sta
GLEE-beer-na

AWM -nee-booss

AWM -nee-booss-
hahl-ta-shtel-e

BOOT-er
K_NERP-fa

KOAL

DRAHT
KA-bel

LA-ger
ZEE-sik-kai-ten
ka-NO-nae
FELT-fla-sha
ZAY-gel-tookh
HOWPT-mahn

German Spelling

Brot
Briicke
Ziigel
Brigade
gerdstet
braun
Biirste
Gliihbirne

Omnibus

Omnibushaltestelle

Butter
Kndpfe

Kohl

Draht
Kabel

Lager
Siissigkeiten
Kanone
Feldflasche
Segeltuch
Hauptmann

.95




English Pronunciation German Spelling
captain (zavy), 241  ka-pee-TAHN Kapitin zur See
tsoor ZAY

car, 55 VA-gen Wagen
arx;ngored car, PAHN-tser-out-o Panzerauto
scout car, 80 SHPAY-\ .-gen Spihwagen

carbine, 78 ka-ra-BEi. ner Karabiner

carburetor, 79 fer-GA-zer Vergaser

careful, 13, 40 FOR-zish-tik ~sichtig
carefully, 39 FOR-zish-tik vorsichtig

carrier, aircraft, 78 FLOOK-tsoyk- Flugzeugtriager

tray-ger

Cars, 79-81

cartridge, 78 pa-TRO-ne Patrone

caterpillar GLAISS-ket-a Gleiskette

track, 79 -

Cavalry, 26, 58 KA-vahl-ree Kavallerie

ceiling, 63 GIP-fel-her-a Gipfelhshe

certainly, 17 B'SHTIMT bestimmt

chains, 56 KET-en Ketten

chauffeur, 26 KRAHFT-fa-rer Kraftfahrer

. cheaper, 35 BIL-ig-er billiger’

cheese, 30 KAY-za Kise

cherries, 31 KEER-shen Kirschen

chest, 37 BROOST-ka-sten Brustkasten

chevrons, 77 VINK-el Winkel

chicken, 30 HOON - Huhn

96 " ou or ow as in out, now; ai as én aisle, ice

English

- chief, 22

chocolate, 30
chow, 83
cigarette, 16, 41
city, 48

clerk, 27

cloth, 41
Clothing, 41-43
clothing, 71

clutch, 79
coal, 81

. Coast Guard, 26
coat, 41

coconuts, 31
coffee, 31
colonel, 23
color, 58, 59
comb, 41
comfortable, 16

Communication,
65-71, 82-8'3

company, 25, 28
_controls, 79

cook (army), 27
cooked, 32

ou or OW as in out, now; ai as in aisle, ice 97
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Pronunciation

- FOR-g'zets-ter

sho-ko-LA-da
ESS-en
tsig-ah-RET-a
SHTAHT
SHRAI-ber
SHTAWF _

KLAI-doongss-
shtik-a

KOOP-loong
KO-la
KIST-en-shoots
RAWK
KO-koass-niss-a
KA-fay

O-berst
FAR-ba
KAHM
B'KVAYM

kawm-pa-NEE
LAIT-vayrk
FELT-kawkh
G'’KAWKHT

" German Spelling

- Zigarette

Vorgesetzter
Schokolade -.
Essen -

Stadt
Schreiber
Stoff

Kleidungsstiicke

Kupplung
Kohle
Kiistenschutz
Rock
Kokosniisse
Kaffee
Oberst

Farbe ’
Kamm : <

bequem B i

Kompanie
Leitwerk
Feldkoch
gekocht




English

corporal, 23

Pronunciation

O-ber-g'frai-ter

German Spelling

Obergefreiter

corps (army), 25 KAWR v Korps
Corps of pee-aw-NEE-ra Pioniere
Engineers,
26 -
Mzcgrc;i’ 26 zaicr;evs;il‘AYTS- Sanititskorps
Ql(l:a;;grsx;n;gter Hfz\xrr_egssgfg; Heeresversorgung
Signal Corps, NAHKH-rish-ten- Nachrichtentruppe
26 troop-a
cotton, 39, 41 VA-ta Watte
cream, 32 ZA-na Sahne
cruiser, 79 KROY-tser Kreuzer
cup, 32 TA-sa Tasse
D ,
danger, 13 G'FAR Gefahr
dates, 31 DA-teln Datteln
dawn, 74 MAWR-gen—. Morgengrauen
grow-=n
day, 15, 75 TAHK Tag
December, 75 day-TSEM-ber Dezember
deck, 79 DEK Deck
deep, 51, 53 TEEF tief .
dentist, 35 TSAHN-artst Zahnarzt
depots, supply, 61 NAHKH-shoop-la-  Nachschublager
ger
98 ou or ow as in out, now; ai as in aisle, ice

. English
destroyert, 79

1 detours, 52
Diesel oil, 56
. direction, 62
disinfectant, 41

- Distance, 50

~ division, 25

- doctor, 10, 35
 driver, 45
Drugs, 41-43
drugstore, 40
dry, 51
dugouts, 62

- dusk, 74

ear, 37
. east, 49

eggs, 30

elbow, 37
electrician, 56
elevation, field, 63

Emergency
Expressions,
10-14

Pronunciation German Spelling
tser-SHTER -rer Zerstorer
OOM-lai-toong-en Umleftungen
RO-erl Rohol
RISH-toong Richtung
dez-in-fekts- Desinfektionsmittel
YOANSS-mit-el
dee-veez-YOAN Division
ARTST Arzt
sho-FERR Chauffeur
draw-G'REE Drogerie
TRAWK-en trocken
OON-ter-shten-da Unterstinde
AH-bent-dem-a- Abenddammerung
roong
E
OR Ohr
AWST-en Osten
Al-er Eier
EL-bo-gen Ellbogen
ay-LEK-trik-er Elektriker
BO-den-her-a Bodenhshe

ou or oW 4s i out, now; ai «s in aisle, ice - 99




English

enemies, 12
engine, 79
engine room,

engineer, 27

Engineers, Corps
of, 26

ensign, 24
envelopes, 41

Equipment
(personal), 77

equipment, 61
evening, 15

extinguisher,
fire, 80

eye, 37

face, 37
family, 22
far, 22

father, 22
February, 75

field, elevation, 63
filling station, 57

100

Pronunciation.

FAIN-de
TREEP-vayrk

ma-SHEE-nen-
roum

pee-aw-NEER
pee-aw-NEE-ra

LOYT-nahnt
tsoor ZAY

BREEF-oom-
shlay-ga

ma-tayr-YAHL
AH-bent
FOY-er-ler-sher

0UG-a

F
G'ZISHT
fa-MEEL-ya

VAIT :
VAIT VEK

FA-ter
FAY-broo-ar
BO-den-her-a

TAHNK-shtel-a

German Spelling

Feinde
Triebwerk

Maschinenraum
7

Pionier
Pioniere

Leutnant zur See _

Briefumschliage

Material
Abend
Feuerléscher

Auge

Gesicht
Familie

weit
weit weg

Vater
Februar
Bodenhshe
Tankstelle

ou or OW as in out, now; ai as 2 aisle, ice

: ~ English
‘fire, 78

fireman or
stoker, 27

firewood, 81
first-aid packet, 77

fish, 30

flag, 59
flagship, 80
flashlight, 42
flat, 50

flight
(aviation), 25

Food and Drink,
29-33

food, 10, 29,
30, 71

foot, 38
fords, 53
fork, 32
fox hole, 83
Friday, 74
fried, 33
friends, 22

J " fuel tank, 80

, fuselage, 80

Pronunciation

FOY-er
HAIT-ser

BREN-hawlts

fer-BAHNT-pek-
shen

FISH

FA-na

FLAHK-shif

TA-shen-lahm-pa

FLAHKH

KET-a

* ESS.en

or LAY -benss-mit-el

FOOSS
FOOR-ten
GA-bel

- SHEET-sen-lawkh
FRAI-tahk
G'BRA-ten
FROYN-de

KRAHFT-shtawf-
b’hel-ter

or ben-TSEEN-tahnk

ROOMPF

German Spelling

Feuer (F)
Heizer

Brennholz »
Verbandpickchen

Fisch

Fahne
Flaggschiff
Taschenlampe
flach

Kette

Essen
Lebensmittel

Fuss

Furten

Gabel
Schiitzenloch
Freitag

gebraten

Freunde
Kraftstoffbehilter

Benzintank
Rumpf

ou o7 OW das in out, now; ai as in aisle, ice
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English

garage, 57

garrisbn cap, 77

gas, 13,38, 78
gas mask, 77

gasoline, 56, 64 ‘

general (army
rank), 24

General Ex-
pressions, 15-28

glaciers, 51

glass, 32

gloves, 42

goggles, 42

good, 15,17, 52,
66

I

good-by, 16, 69

grapes, 31
gravel, 81

gray, 59

grease, 56
green, 60
Greetings, 15-17

Pronunciation

G
ga-RA-ja
FELT-mit-sa
GAHSS

- GAHSS-ma-ska
ben-TSEEN
gay-nay-RAHL

GLETSH-er
GLAHSS
HAHNT-shoo-a

SHOOTS-bril-a _
 GOOT

LAY-ben zee
VOHL

or ouf VEE-der-

zayn
VAIN-troub-en
KEESS
GROW

FET

GREEN

' German Spelling

/Garage
Feldmiitze
Gas
Gasmaske
Benzin

General

Gletscher
Glas
Handschuhe
Schutzbrille
gut

Leben Sie wohl
Auf Wiedersehen

Weintrauben

Kies
grau
Fett

griin

102 ou or Ow as in out, now; ai as #n aisle, ice

jj English

grenade, 78

hand
grenade, 78

rifle
grenade, 78

grocery, 40

Pronunciation

HAHNT-gra-na-ta
G'VAYR-gra-na-ta

LAY-benss-mit-el-

German Spelling -

Handgranate

Gewehrgranate

Lebensmittelgeschift

G'SHEFT _
groin, 38 OON-ter-laip Unterleib
grcz)lszp (aviation), GROOP-a Gruppe
guide, 44 FEE-rer Fiihrer
guideposts, 53 VAYK-vai-zer Wegweiser
gun, 59, 78 G’SHEETS Geschiitz
antitank PAHK-g'sheets Pakgeschiitz
gun, 77 .
machine gun, ma-SHEE-nen- Maschinengewehr
78 g'vayr
submachine ma-SHEE-nen- Maschinenpistole
gun, 78 piss-TO-la
~ gunaoer, 27 RISHT-sheet-sa Richtschiitze
machine ma-SHEE-nen- Maschinengewehr-
gunner, 27 g'vayr-sheet-sa schiitze
Guns, 77-78
H ,
half-track vehicle, HAHLP-ket-en- Halbketten-Fahrzeug
80 FAR-tsoyk
hammer, 82 HA-mer Hammer
hand, 14 HAHNT Hand
ou ¢r oW as in out, now; ai as i aisle, ice - 103




English

Pronunciation

German Spelling

handkerchiefs, 42  TA-shen-fee-sher Taschentiicher
hangar, 80 HA-la ' Halle
: or SHOOP-en Schuppen

hat, 42 HOOT Hut
head, 36, 37 KAWPF Kopf
heavy, 59, 73 SHVAYR schwer
hello, 15 HA-lo hallo
helmet, 77 SHTAHL-helm Stahlhelm
belp, 10, 35, 45 HIL-fa Hilfe
hei%,’ 1326,’ ];‘_’g,’ 14, HEER Hier

49, 50
high, 51, 73 HOAKH Hoch
hills, 51 HEE-gel Hiigel
hip, 38 HIF-ta Hiifte
horn, 80 HOO-pa Hupe
horse, 33, 55, PFAYRT Pferd

59, 83
horseshoe, 83 HOOF-ai-zen Hufeisen
hotel, 33 ho-TEL Hotel
how, 12, 28, 70 VEE wie
howitzer, 78 HOW-bit-sa Haubitze
hurt, 37 fer-LETST verletzt
hu_sband, 22 MAHN Mann
104 ou-or OW 4s in out, now; ai as ## aisle, ice

“

 English

3 ice, 39
“impassable, 51, 52

Infantry, 26

ink, 42

- insecticide, 33

- Insignia, 77

. insignia, 77

- instruments, 80
~ interpreter, 18

" iodine, 42

. iron

corrugated
iron, 81

sheet iron, 82

~jack, 56

- January, 75

- jaw, 37
. July, 75

June, 75

: key, 34

kilometer, 50

Pronunciation German Spelling
i _
AISS Eis
OON-B'GAY-bar . unbegehbar
IN-fahn-tree Infanterie
TINT-a Tinte
in-ZEK-ten-pool- Insektenpulver
fer

AHP-tsai-shen Abzeichen
in-stroo-MEN-ta Instrumente
DAWL-met-sher Dolmetscher
YOAT Jod
VEL-blesh Wellblech
Al-zen-blesh Eisenblech

. J

VA-gen-hay-ber Wagenheber
YA-noo-ar Januar
KEE-fer Kiefer
YOO-lee _ Juli
YOO-nee Juni

K

SHLISS-el Schliissel
kee-lo-MAY-ter Kilometer

ou or ow as in out, now; ai as in aisle, ice
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English

knee, 38
knife, 32

ladder, 82

lakes, 51

lamb, 30

Languages, 17-18

languages, 17

large, 73
larger, 35 °

laxative, 42

left, 49

leg, 38

lemons, 31

lentils, 30

lettuce, 30

lieutenant
(army), 23

light, 16, 33

light (weight), 73

litter (stretcher),
39

load, 52

Location and
Terrain, 47-51

Lodging, 33-35
106

~

Pronunciation

K_NEE
MESS-er -

LAI-ter
ZAYN
LAHM

SHPRA-khen
GROASS
GRER-ser
AHP-feer-mit-el
LINKS

BAIN
tsit-RO-nen
LIN-zen
za-LAHT
LOYT-nahnt

. LISHT

LAISHT
TRAHK-ba-ra

LAHST

3

German Spelling

knie

Messer

Leiter
Seen
Lamm

Sprachen
gross

grosser
Abfithrmittel
Links

Bein
Zitronen
Linsen

Salat
Leutnant

Licht
leicht
Tragbahre

Last

Ou o7 OW as in out, now; ai as i aisle, ice

| English

ong, 73
“low, 73
' lumber, 82

- machine guns, 59
‘ Madam, 15

- Mail, 70-71
mail, 34

* major, 23

% many, 28, 50, 59
- map, 11, 47

_ March, 75

. Marines, 26

- mask, gas, 77
matches, 42

May, 75
maybe, 17

meat, 30
mechanic, 27, 56

Medical Attention,
35-39

Medical Corps, 26

German Spelling

Pronunciation
LAHNG lang
NEED-rik niedrig
BOW-hawlts Bauholz
M
ma-SHEE-nen- Maschinengewehre
g'vay-ra
G_NAY-dig-a Gnadige Frau
FROW
PAWST Post
ma-YOR Major
FEE-la viele
KAR-ta Karte
MAYRTS Marz
ZAY-zawl-da-ten Seesoldaten
GAHSS-ma-ska Gasmaske
SHTRAISH-herl- Streichhélzer
tser
MAI Mai
fee-LAISHT vielleicht
FLAISH Fleisch
may-SHA—rﬁk-er Mechaniker
za-nee-TAYTS- Sanititskorps

kawr

ou or oW s iz out, now; ai as n aisle, ice 107




English Pronunciation German Spelling
medium, 73 MIT-e\l-groass mittelgross
. mess, 83 ESS-en Essen
mess hall, 83 kahn-TEE-na Kantine
message, 82 - -NAHKH-risht Nachricht
message NAHKH-rish-ten- Nachrichtenstelle
center, 82 shtel-a
messenger, 27 MEL-der ‘Melder
meters, 50 MAY-ter Meter:
midnight, 74 MIT-er-nahkht Mitternacht
midshipman, 24 FAYN-rish tsoor  Fahnrich zur See
ZAY
Military Police, 26 FELT-jen-darm- Feldgendarmerie
ree
“milk, 32 MILSH Milch
mine, 78 MEE-na Mine
mine detector, MEE-nen-zookh- Minensuchgerit
82 G’'RAYT
mi60e fields, MEE-nen-fel-der Minenfelder
1 .
mine sweeper, MEE-nen-roy-mer Minenraumer
80
Miss, 16 FROY-lain Friulein
Monday, 74 MOAN-tahk Montag
Money, 84
money, 45 GELT Geld-
monoplane, 80 AIN-dek-er Eindecker
month, 28, 75 MO-naht Monat
108 Ou or OW s 7 out, now; ai s in aisle, ice

English

. more, 44, 45
' morning, 15, 74
' mortar, 78

mosquito net, 34
mother, 22
motor, 80

~ mountains, 51
" mouth, 37

movie, 40
Mr., 16

5 Mrs., 16

much, 45

. mud puddles, 53
" muddy, 51

~ mule, 55

\

‘5 nails, 82
. Nationality, 20-21
. Navy, 26

"near, 22, 48
neafeét, 48

- neck,.37
needle, 42

night, 15, 74

Pronunciation

MAYR

MAWR-gen

gra-NAHT-vayr-
fer

maw-SKEE-to-nets

" MOOT-er

MO-tawr
BAYR-ga
MOONT
KEE-no

HAYR

FROW

FEEL
SHLAM-ler-sher
SHLA-mik
MOUL-teer

N
NAY-gel

ma-REE-na
NA-a
NAYSH-sta
HAHLSS
NAY-na-del
'NAHKHT

~German Spelling

mehr
Morgen
Granatwerfer

Moskitonetz
Mutter
Motor
Berge

Mund

Kino

Herr

Frau

viel
Schlammlécher
Schlammig
Maultier

Nigel

Marine
nahe
nichste
Hals
Nizhnadel
Nacht

" ou or oW s in out, now; ai s in aisle, ice
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English

no, 11, 17, 19

noon, 74

north, 49
northeast, 49
northwest, 49

nose, 37

November, 75

number, 19, 69

Numbers, 68, 72

nurse, 36

observation
plane, 80

observer, 27

. obstructions,
53,63

octane rating, 80
October, 75
officer, 23

noncommis-
sioned
officer, 23

petty
officer, 24

110

Pronunciation German Spelling
NAIN nein
MIT-ahk Mittag
NAWR-den Norden
nawrt-AWST-en Nordosten
nawrt-VEST-en Nordwesten
NA-za Nase
naw-VEM-ber November
TSAHL Zahl
NOOM-er Nummniér
KRAHNK-en- Krankenschwester
shvest-er
o)
ba-O-bahkh- ‘Beobachtungs-
toongss-FLOOK- flugzeug
tsoyk . :
ba-O-bahkh-ter Beobachter
HIN-der-niss-a Hindernisse
awk-TAHN-tsahl Oktanzahl
awk-TO-ber Oktober
aw-fit-SEER Offizier
OON-ter-aw-fit- Unteroffizier
seer
MAHT Maat

ou or oW as in out, now; ai as iz aisle, ice

oil, 56
. Diesel oil, 56
engine oil, 64
oil rating, 80
oil

operator
: radio

“orange (color), 6O
1 oranges, 31

- Ordnance Depart-
©  meant, 26

: Organization,
25-28

i outfit, 25
. overcoat, 42
. oxen, 55

ol o 2
. pants, 42
paper, 42
parachutist, 27

passable, 52
passes, 51

viscosity, 80

operator, 27

Pronunciation
Lronwneia7o%

ERL

RO-erl
MO-tawr-erl
ERL-kva-lee-tayt
ERL-tsay-ik-kait

FOONK-er

aw-RAHN]
ahp-fel-ZEE-nen

HAY -ress-va-fen-
ahmt

AIN-hait
MAHN-tel

- AWK-sen

P
TOOKH-tsai-shen

HO-zen
pa-PEER

FAHL-sheerm-
- YAY-ger

GAHNG-bar
PESS-

ou or oW s in out, now; ai as in aisle, ice

" German Speliz’ng

Ol

Rohol
Motordl
O1-Qualitat

Ol-Zzhigkeit

Funker

orange
Apfelsinen
Heeres-Waffenamt *

Einheit
Mantel
Ochsen

Tuchzeichen

Hosen
Papier
Fallschirmjager

gangbar
Piasse

m



English

paths, 51
patrol, 83
peaches, 31
pears, 31
pencil, 42
pepper, 32
perishable, 71

Personal Needs,
29-35

Personal Services,
40-46

pick, 82

picture, 20

pigeon, 82
pigeon loft, 82

pillboxes, 61

pillow, 34

pilot, 27

pineapples, 31

pins, 42

pistol, 78

place, 47

Planes, 63-64

plane, 54, 55

fighter plane,

79

or

Pronunciation

pa-TROOL-ya
PFEER-zish-a

fer-DAYRP-lish

SHPITS-ha-ka
TSAISH-noong

TOUB-en-shlahk

FLOOK-tsoyk-

AH-na-nahss
SHTEK-na-deln

FLOOK-tsoyk
YAHKT-flook-

German Spelling

Pfade
Patrouille
Pfirsiche
Birnen
Bleistift
Pfeffer
verderblich

Spitzhacke
Zeichnung
Taube
Taubenschlag
Bunker
Kissen

Flugzeugfiihrer

Ananas
Stecknadeln
Pistole

Ort

Flugzeug
Jagdflugzeug

- Jager

112 ou or OW &s in out, now; ai s in aisle, ice

English Pronunciation German Spelling
observation ba-O-bahkh- Beobachtungs-
plane, 80 toongss-FLOOK- flugzeug
tsoyk )
torpedo tawr-PAY-do- Torpedoflugzeug
plane, 81 FLOOK-tsoyk
plate, 32 TEL-er Teller
please, 7, 11, 15, BiT-e bitte
18, 49, 53, 61,
66, 69
pliers, 56 TSAHNG-¢ Zange
plums, 31 PFLOUM-en Pflaumen
Police, Military, FELT-jen-darm- ‘Feldgendarmerie
26 ree
police station, 48 paw-lee-TSAI- Polizeiamt
ahmt
ponton, 82 PAWN-tawn Ponton
poantoons, 80 SHVIM-er ' Schwimmer
pork, 30 SHVAI-na-flaish Schweinefleisch
_porter, 45 G’PEK-tray-ger Gepicktrager
potatoes, 30 kar-TAWF-eln Kartoffeln
powder, KERR-per-poo-der  Kérperpuder
talcum, 43 . ) )
power plant, 48 ay-lek-tree-tsee- Elektrizititswerk
TAYTS-vayrk
private, 22 G'MAI-ner Gemeiner _
propeller, 80 LOOF T-shroub-a Luftschraube
purple, 60 LEE-la lila
ou or Ow as in out, now; ai 4s in aisle, ice : 113




English Pronunciation German Spelling
Q
questions, 19 FRA-gen Fragen
quick or SHNEL schnell
quickly, 14
quinine, 42 shee-NEEN Chinin
R
Radio, 65-66
radio
radio FOONK-g'rayt Funkgerit
equipment,
83
radio FOONK-er Funker
operator, 27
radio FOONK-may-sha-  Funkmechaniker
repairman, nik-er : '
27 ,
radio set, 83 FOONK-g'rayt Funkgerit
raflii;o station, FOONK-shtel-a Funkstelle
radiogram, 70 FOONK-tel-eg- Funktelegramm
rahm :
railheads, 61 OUSS-la-da-bahn- Ausladebahnhéfe
) her-fa
railroad, 48 Al-zen-bahn- Eisenbahnlinie
LEEN-ya
raincoat, 42 RAY-gen-mahn-tel  Regenmantel
Rank, 22-24 )
rank, 22 RAHNG Rang
114 ou 07 OW as in out, now; ai as in aisle, ice

N

" English

raw, 32
razor, 42

razor
blades, 43

receipt, 46

receiver,
telephone,
67, 83

Reconnaissance,
58-62

region, 21
repairs, 64

- restaurant, 29, 40

rice, 30

rifle, 78
rifleman, 27

right, 49

river, 48, 51

road, 51, 52, 53

Roads and Trans-
portation, 52-57

Road Signs, 86-87
roasted, 33
rockets, 83

rocky, 50, 54
i or

German Spélling

Pronunciation
RO roh
ra-ZEER-éh-pa- Rasierapparat
RAHT
ra-ZEER-kling-en Rasierklingen
KVIT-oong Quittung
HER-rer Horer
GAYG-ent Gegend
in-SHTAHNT- Instandsetzungs-
zets-oongss- arbeiten
AR-bai-ten
rest-0-RAHNG Restaurant
RAISS Reis
G'VAYR Gewehr
SHEET-sa Schiitze
RESHTS rechts
FLOOSS Fluss
SHTRA-se Strasse
G'BRA-ten gebraten . .
ra-KAY-ten Raketen
FEL-zik felsig
SHTAI-nik steinig

ou or oW as in out, now, ai «s i aisle, ice
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English

Rooms, 33-35 ~
room, 34, 35
rope, 82
rough, 64
runway, 64
ruts, 53

_ saddle, 84
safe, 78
salt, 32
sand, 82
sandy, 54
Saturday, 74
scarf, 43
scissors, 43
scout, 27
screwdriver, 57

seaman, 24
searchlight, 80
sedative, 39

.September, 75
sergeant, 23

several, 72

116

Pronunciation German Spelling
TSIM-er Zimmer
ZAIL Seil
OON-ay-ben uneben
SHTART-bahn Startbahn
VA-gen-shpoo-ren Wagenspuren
S
ZA-tel Sattel
ZISH-er Sicher (S)
ZAHLTS Salz
ZAHNT Sand
ZAHN-dik sandig
ZAHMSS-tahk Samstag
HAHLSS-tookh Halstuch
SHAY-ra Schere
SHPAY-er Spiher
SHROUB-en- Schraubenzieher
tsee-er
ma-TRO-za Matrose
SHAIN-vayr-fer Scheinwerfer
B’ROO-ig-oongss- Beruhigungsmittel
mit-el
zep-TEM-ber September
OON-ter-aw-fit- Unteroffizier
seer
MAY-ra-ra mehrere

ou or oW as in out, now; ai as # aisle, ice

English

shaving cream, 43
shaving soap, 43
sheets, 39
shell, 78
Ships, 79-81
ship, 25
cargo ship, 79
troopship, 81

shirt, 43
shoelaces, 43
shoes, 43
Shopping, 40-44
short, 73
shoulder, 37
shovel, 82

sick, 36

Size and Weight,
84-85

Sir, 15
sketch, 6O
sleigh, 55

slow or slowly,
11, 14, 18

small, 73
snowdrifts, 53
soap, 34, 43

Pronunciation
Lronunciaiion

ra-ZEER-kraym
ra-ZEER-zai-fa
BET-la-ken
gra-NA-ta

SHIF
FRAHKHT-shif

TROOP-en-trahn--

spawrt-shif
HEMT
SHNEER-zen-kel
SHOO-a

KOORTS
SHOOL-ter
SHIP-¢
KRAHNK

main HAYR
SKIT-se
SHLIT-en
LAHNK-zahm

KLAIN
SHNAY-vay-en
ZAl-fa

German Spelling

Rasiercreme
Rasierseife
Bettlaken
Granate

Schiff
Frachtschiff

Truppentransport-
schiff

Hemd
Schniirsenkel
Schuhe

kurz
Schulter
Schippe
krank

mein Herr
Skizze
Schlitten
langsam

klein
Schneewehen
Seife

ou gr oW s in out, now; ai as 7 aisle, ice’
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English

socks, 43

soldiers, 11, 12

soon, 17

soup, 30

south, 49
southeast, 49
southwest, 49

spark plugs, 57

speed limit, 53

spinach, 30
splints, 39
spoon, 32
spotlight, 81
springs, 51
squadron, 25
squash, 30
stable, 84
station, 12

bus station, 54

railroad
station,
48, 54

steak, 31

stimulant, 39

Pronunciation

ZAWK-en
zawl-DA-ten
BAHLT

ZOOP-a
ZEE-den
zeed-AWST-en
zeed-VEST-en
TSINT-kayr-tsen

HERSHST-
g’shvin-dik-kait

shpee-NAHT
SHEE-nen
LERF-el
SHAIN-vayr-fer
KVEL-en
SHTA-fel
KEER-biss
SHTAHL
BAHN-hoaf

AWM -nee-booss-
hahl-ta-shtel-a

BAHN-hoaf

BEEF-shtek

AHN-ray-goongss-
mit-el

German Spelling

Socken

Soldaten

bald

Suppe

Siiden

sﬁaosten
siidwesten
Ziindkerzen
Héchstgeschwind-

igkeit

Spinat

Schienen

Loffel
Scheinwerfer
Quellen

Staffel

Kiirbis

Stall

Bahnhof
Omnibushaltestelle

Bahnhof

Beefsteak

Anregungsmittel

118 ou or oW s in out, now; ai «s i aisle, ice

English
stomach, 37, 38
strawberries, 31

strong points, 61
submarine, 81

or

© sugar, 32

Sunday, 74
sunglasses, 43

Supplies, 56-57,
81-82 .

supply depots, 61

sweater, 43

Switchboards and
Telephoning,
66-70

switchboard, 83

tail, 81

tailor, 40

tan or khaki, 59
Tanks, 78-81
tank, 59, 81

tank traps, 62
tanker, 81

ou or ow as in out, now; ai as i aisle, ice

Pronunciation German Spelling
MA-gen Magen
AYRT-bay-ren Erdbeeren
SHTITS-poonk-ta  Stiitzpunkte
OON-ter-zay-boat Unterseeboot
00-boat U-Boot
TSOOK-er Zucker
ZAWN-tahk Sonntag
ZAWN-en-bril-a ~ Sonnenbrille
NAHKH-shoop- Nachschublager
la-ger
POOL-o-ver Pullover
SHAHLT-tish Schalttisch
T
SHVAHNTS Schwanz
SHNAI-der Schneider
KA-kee khaki
PAHN-tser- Panzerkampfwagen
kahmpf-va-gen

" PAHN-tser-fa-len Panzerfallen
TAHNK-shif Tankschiff
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English
tankman, 27
tea, 32

telegram, 70
Telegraph, 69-70

telegraph set, 83 -

telephone, 48, 83

telephone
centrals, 66

telephone
exchange,
48

telephone
receiver,
67, 83

Telephoning, 66-69
teletypewriter, 83
tent, 84

Terrain, 47-51
thank you, 15
there, 12, 14, 16

thread, 43 ]
throat, 37 -
Thursday, 74

Pronunciation German Spelling

PAHN-tser- Panzerschiitze
sheet-sa

TAY Tee

tel-eg-RAHM Telegramm

tel-eg-RA-fen- Telegrafenapparat
ah-pa-RAHT

tel-ay-FOAN, Telefon,
FAYRN- Fernsprecher
shpresh-er

FAYRN-shpresh-
fer-mit-loong-en

FAYRN-shpresh-
ahmt

tel-ay-FOAN-her-

rer

FAYRN-shrai-ber
TSELT

DAHN-ka
"DA

or DAWRT
or dawrt-HIN

FA-den
KAY-la
DAWN-erss-tahk

Fernsprechvermitt-
lungen

Fernsprechamt

Telefonhsrer

Fernschreiber
Zelt

* danke

'da

dort
dorthin
Faden
Kehle

Donnerstag
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English

Time, 73-75
timetable, 55
tire, 57, 64

tire patches,
57 :

today, 74

toilet, 34
toilet paper,

34

tomatoes, 31
tomorrow, 17
Tools, 56-57
tooth, 37
toothbrush,

toothpaste, 43

tooth powder,
43
tourniquet, 36

towel, 34
town, 11, 48, 52
train, 12

Transportation,
52-55

trench, 62, 84

Pronunciation

FAR-plahn
RAI-fen
RAI-fen-flek-en

HOY-ta
twa-LET-a
twa-LET-pa-peer

taw-MA-ten
MAWR-gen

TSAHN
TSAHN-beer-sta

TSAHN-pa-sta
TSAHN-pool-fer
K_NAY-bel-
fer-bahnt
HAHN-tookh
AWRT-shahft
TSOOK

GRA-ben

German Spelling

Fahrplan
Reifen

Reifenflecken

heute
Toilette
Toilett-Papier

Tomaten
morgen
Zahn

Zahnbiirste

Zahnpaste

Zahnpulver
Knebelverband

Handtuch
Ortschaft
Zug ’

Gljaben

ou 07 OW 4s in out, now; ai as in aisle, ice
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English Pronunciation German Speliing
troop, 25 shva-DROAN Schwadron
troopship, 81 TROOP-en-trahn- Truppentransport-
spawrt-shif schiff
truck, 81 LAHST-krahft-va- = Lastkraftwagen
gen E
truth, 20 VAR-hait Wahrheit
tube, inner, 56 SHLOUKH Schiauch
Tuesday, 74 DEENSS-tahk Dienstag
turaips, 31 VAl-se REE-ben 7 weisse Riiben
u
~undershirt, 43 OON-ter-hemt Unterhemd
undershorts, 43 OON-ter-ho-zen Unterhosen
uniforms, 58 00-nee-fawr-men Uniformen
unit, 28 AIN-hait Einheit
) \Y
_vegetables, 31 G’MEE-ze _ Gemiise
vinegar, 32 ESS-ik Essig
visibility, 63 ZISHT-vai-te Sichtweite
w
wagon, 55 FOOR:-vayrk Fuhrwerk
warship, 81 KREEKS-shif- Kriegsschiff
water, 10 _ VA-ser Wasser .
watermelon, 31 VA-ser-m’lo-ne Wassermelone
Weapons, 58-59 '
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. English
Wednesday,
35, 74
week, 75
well (for water),
48

well (good), 15,
18

" well done, 32

wet, 51
white, 60
wife, 22
wine, 32

wing (air
formation), 25

wings, 81

wire, 82

barbed wire.

81

electric
wire, 82

wire cutters, 82
woods, 51
wound, 36
wounded, 10, 36
wrench, 57

Pronunciation

MIT-vawkh

VAWKH-a
BROON-en

GOOT

GOOT
DOORSH-
g'bra-ten

FOYSHT
VAISS
FROW
VAIN
G'SHVA-der

TRAHK-flesh-en -

DRAHT
SHTA-khel-draht

LAl-toongss-draht

DRAHT-tsahng-a
VAHLT
VOON-da
fer-VOON-det

SHROUB-en-
shliss-el

German Spelling

Mittwoch

Woche

- Brunnen

gut

gut durchgebraten

feucht

weiss
Frau
Wein
Geschwader

Tragflichen
Draht
Stacheldraht A

- Leitungsdraht

Drahtzange
Wald
Wunde

* verwundet

Schraubenschiissel
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English

years, 28
yellow, 60
yes, 11, 17, 19
yesterday, 74

124

Pronunciation German Spelling
Y

YA-ra Jahre

GELP gelb

YA ja

GEST-ern gestern

NOTES
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NOTES

MNOTES

Pz
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